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I.
•КАКОЙ ДЕНЪ 

или 
СЕМЬ ЖЕНЩИНЪ,

Аллегорическая сказка.
^Фабрицій., воспитанный вЬ провинціи , 
■узналЬ все , чему обыкновенно учашЪ моло
дыхъ дворянъ.; то есть., онЪ ничего не 
аналЪ , а всего менѣе , какЪ быть щаст- 
ливымЪ. ОнЪ былЪч мягкаго сердца, сла- 
-6аго характера., любилЪ добро,, но ждалъ 
лтЬ случая своихЪ добродѣтелей — или 

- -пороковъ! ВЬ семействѣ его хранилось 
преданіе, что людямъ надобно жениться 
-звЪ двадцать л-ѣтЪ: фабррц-ію минуло уже 
девятнадцать — онЪ пылалЪ ревностію 
-удвоить суіцество свое и жить вЪ свѣтѣ 
.постоянно.
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Пятидесятилѣтняя сосѣдка, которая 
обо всемЪ заботилась, сЪ того времени 
какЪ никто уже обЪ ней не заботился 
вызвалась исполнить желаніе нашего Ге
роя. Она безЪ .мѣры хвалила ему досто
инство дѣвицы Софіи ; увѣряла , что она 
выдегпЬ за него ; увѣряла даже , что Со
фія дала слово. ОтецЪ, доброй сельской 
дворянинъ, вѣрилъ ей слѣпо; а сынЪ , вни
мательно слушая краснорѣчивое описаніе 
СофіиныхЬ прелестей, которое словоохот
ная пріятельница десять разъ вЪ день ; 
повторяла , былЬ уже по уши влюбленъ ; 
вЪ незнакомку, :

Сказать правду, Софія заслуживала ; 
всѣ похвалы, и была шакЪ благоразумна, : 
любезна , добродѣтельна, что люди на- : 
зывали ее плѣните льны ліЪ .. . . уродоліЪ ! 
девятаго - надесять ’ вѣка. Будучи неза- : 
висима и свободна во всѣхЪ отношеніяхъ, 
она поселилась вЪ сельскомъ домикѣ близь ; 
столицы , вЪ тихомъ, прекрасномъ уеди- 1 
неніи, которое могло казаться жилищемЬ 
философіи. Софія вЪ самгомЬ дѣлѣ любила- 
философію какЪ Душу, и называлась по-, 
чти ея именемъ. Прелестная! я неоскор- ; 
блю тебя, и не скажу, чтобы всѣ во
схищались тобою. НѣтЪ, легкомысліе на- ; 
ходило тебя излишно строгою, а лице- ? 
иѣрі'е ' излишно вольною ; гао есть , ты :
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•Могла бы всѣиЪ полюбиться , естьли бы 
рѣшилась быть менѣе добродѣтельною и 
чистпосе рде ч ною.

фабриція собрали вЪ дорогу , и ста
рикъ,. отецЪ его, чуть не плакалъ о томЪ,. 
■что не могЪ СЪ н-имЬ ѣхать. Но старость- 
и болѣзни, мѣшая .ходить, не мѣшали 
ему сЪ утра До вечера надѣлять сына , 
богатствомъ родительскихъ наставле
ній. ОнЪ болѣе' всего совѣтовалъ ему 
Ѣхать прямо кЪ Софіине заѣзжая вЪ 
ХородЪ ; опасный для молодыхъ людей 
фабрикуй •искренно’ обѣщалъ ’ исполнить 
волю его;; но старикъ , сЪ величайшимъ 
ЖаромЪ описывая всѣ опасности с'его про
клятаго города , мало по малу возбудилъ 
ВЪ сынѣ большое' желаніе узнать- йхЪ 
опытомъ;

ОнЪ поѣхалЪ , верхомъ , на старой ло*-  
глади, взявЪ сЪ собою стараго слугу; прі
ѣхавъ кЪ городской заставѣ , остановился! 
ВЪ трактирѣ, отправилъ- домой лошадей 
и слугу ; отужиналъ- какЪ дорожной , за
снулъ какЪ любовникъ г и проснулся 25' 
Маія сЪ радостнымъ , новымъ для себя1 
чувствомъ. Сей день долженъ былЬ со-*  
единить его сЪ милою Софіею и довер
шить двадцатый годЪ его жизни ! Такая 
мысль . веселила фабрипія несказанно,- 
Служанки видѣли, что онЪ прыгалъ огпЪ 
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радости’вЪ своей горницѣ какЪ ребенокъ, 
и между тѣмЬ убирался передъ зерка
ломъ какЪ романической любовникъ.

Софія жила за городомъ сЪ другой 
©торонъг, и фабрицію надлежало выбрать-, 
одну изЪ двухъ дѳрогЪитти городомъ 
или полемъ. ѲтецЪ ужасалЪ его первою 
но другая казалась ему скучною , едино
образною , утомительною. Сверхъ того- 
солнце и пыль могли испортить свадеб
ный нарядъ его. ОнЪ нечувствительно*  
вступилъ. вЪ ученый разговоръ сЪ еамимЪ 
«обою , еудя такимЬ образомъ :

„ОгаецЬ мой хочетъ чтобы я сдѣ
лался мудрецомъ; а мудрецъ долженъ все1, 
видѣть собственными глазами.. ОтецЪ.- 
мой доброй человѣкъ ; но живучи вЪ де
ревнѣ , онЪ давно забылъ свѣтЪ и людей — 
жначе городъ не казался бы ему ужасною? 
пропастью. Это несправедливо и даже- 
смѣшно! Умной человѣкъ вездѣ наидетЪ 
себѣ дорогу ; взглянетъ на то, на другое 
все замѣтитъ и всѣмЪ воспользуется. “

Однакожь, не смотря на такія логи
ческія усилія , фабриці'й все еще коле
бался , выіиеднги изЪ трактира. МожетЪ 
быть онЪ даже и хотѣлъ ииііпи полемЬ , 
но ошибкою воміелЪ вЪ городскія ворота 
устремляя глаза на многіе предметы, но 
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сердцемъ любя, одну Софію» и безпрестан
но.. тверд я имя ея.

СтупивЪ едва десять или двадцать 
шаговЪ , онЪ увидѣлъ безумную женщину, 
которая, выскочивъ изЪ вѣтреной мельни
цы, прыгала и вертѣлась , пѣла или кри- 
гала Италіянскія ноты. Морщины углуб<- 
лядись на ея кожѣ, но цвѣтъ лица казался 
свѣжимЪ; она была сЪ волосами и вЪ па
рикѣ — сЪ покрываломъ, но безЪ рубашки; 
■чѣиЬдболѣе удивляла своего чудесностію, 
ігіѣмЬ болѣе нравилась толпѣ людей. Она 
подбѣжала кЪ. фабрицію, схватила*  его за 
руку и засмѣялась- во все горло

. ф & б р и цЛй*
Ты не учтива.

М о д а.
А ты сиѣшеиЪ ! . .. ха ’ ха Г 

іф а б р и ц і іі.
Но чему же, естьли дозволить спро

сить-
Мода.

Бѣдной, жалкой человѣкъ ! Посмотри 
иа себя : ты одѣтЪ по старинному ; такЪ, 
какЬ люди вЪ прошедшую- недѣлю одѣ
вались.
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ф а б р и ц г п.
Можно ли ? развѣ на мнѣ не ПІоттг- 

ландской галстукЬ, не фригійсксжИ- 
лешЬ , не Малабарскіе панталоны (■*)  ?

М о д а.
Нещастной! откуда пришелЬ ты ? 

Развѣ не знаешь, что теперь не льзя 
показаться вЬ люди без'З Квакерскаго фра
ка , Лапландскихъ башмаковБ , Арабскаго 
жилета , ЭшрусскихЬ ’ паншалоновЬ и 
Китайской рубашки ? Поди за мною: я 
вЬ минуту сдѣлаю изЪ тебя прекрасное 
сокращеніе всѣхЪ чудесъ міра..

ф а б р и ц 'і й. ,
У меня нѣтЬ времени; завтра, естпь- 

ли угодно. ... ■ '
Мода.

Завтра Г будешь поздно; пойдемЬ те
перь же смотрѣть новыя картины вЪ за
лѣ живописи.

’ (*)  Это сочиненіе , вѣковЪ черезъ десять 3 безЪ 
сомнѣнія будетъ классическимъ; и для того 
считаю за нужное увѣдомить будущихъ изЪ- 
яснишелей онаго , что я называю здѣсь моды 
вымышленными именами; назвалъ бы пхЪ п 
подлинными, естьлибы не зналЪ, что онѣ 
должны перемѣнишься во время печатанія 
сихЪ листовъ. Потомство осталось бы вЪ шомЪ 
же невѣдѣніи > а я лишился бы славы изобрѣ
тенія.



фабрицій.
Я читалъ вЪ Журналѣ, что онѣ ни

куда не годятся.
.Мод а. .

Нужды нѣтъ! я влюблена вЪ живо
писца. Оттуда поѣдемъ вЪ Оперу.

ф а б р и ц і й.
Говорятъ , что новая музыка похожа 

на барабанъ.
Мода. '

Невѣжда! я сочинила ее. ИзЪ Оперы 
поѣдемЬ смѣяться на Математическія 
лекціи.

фабриц'ій.
Я не разумѣю Математики.

. Мода.
. Кто же изЪ насЪ разумѣетъ ее ? А 

ІпамЪ сядемЪ вЪ коляску, самую опасную 
И родную ; проскачемъ изЪ конца вЪ ко
нецъ города ; заѣдемЪ подышатъ свѣжимЬ 
воздухомъ вЪ пыли и утолить жажду 
ромоиЬ (*).

фабрицій.
Все это не пріятно и не благопри

стойно. .

(*)  Авторъ смѣется здѣсь надЪ Парижскими 
модами , гульбищами и проч. — Примѣчаніе 
И а дателя. ■
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Ж о д а.
51 пріятно и благойристбйно, -когда 

я хочу того. Нравы зависятъ оіпЬ моихЬ 
прихотей, удовольствія и достоинства отЪ 
моей безразсудной воли. ОтЪ меня .люд'и 
не посятЬ того, что прилично; не бываютъ 
тамЪ , гдѣ быть должно ; не дѣлаютЬ , 
что хорошо и мило. Для того обожаютъ 
меня вЪ свѣтѣ.

ф а б р п ц 'і и.
Я обожаю одну Софію , и для того 

•хочу на ней жениться.
М о д а.

Ха ! ха‘! ха .’
фабрицій.

Смѣйся! мнѣ нѣшЬ нужды вЪ пгвоемЬ 
одобреніи.

Мода.
- Напротивъ, другъ мой, я..рада такому 
намѣренію, и теперь не отстану отЪ тебя. 
Пойду кЪ женѣ твоей, и клянусь , что, 
слѣдуя моимЬ совѣтамъ, она черезъ мѣсяцъ 
сдѣлаетъ тебя . . . модным'Ъ мужемЪ.

ф а б р и ц г й.
.Жестокая тиранка ! я знаю власть 

твою-: пощади меня. Возьми лучше нѣ
сколько. лѣшЪ моей жизни.

Мода. ’
Что мнѣ вЪ твоихЪ лѣтахъ ? Я всякой 

день перемѣняюсь, и не умираю.
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фабрицій. /
Вспомни, что ты можешь подарить 

ихЪ любимцамъ своимЬ. Сколько сѣдыхЬ 
красавицъ у тебя вЪ услугахЬ!

Мода. ~
Да — это правда. Что даешь мнѣ 1 ' 

ф а б р и ц і и.
Любовникъ не торгуется. Я даю тебѣ 

четыре года. ‘
Мода. •

По рукамЫ Но скажу тебѣ изЪ дружбы., 
что четыре года должно всегда называть 
Олимпіадою. ■ '

фабрицій.
Прости, безумная; я иду жениться. 

Мода.
Прости , дикарь ; я бЬгу вЪ куколь

ную комедію.

Это приключеніе не сдѣлало сильнаго 
впечатлѣнія вЪ сердцѣ нашего Героя; онЪ 
рѣшился только итгпи скорѣе... Но вдругъ 
$ИдитЬ молодую дѣвицу, хорошо одѣтую, 
прелестную, которая, облокотись на ка
мень, и взглянувъ умильно на фабриція, 
дрожащимъ голосомъ едва могла сказать 
ему: „Чувствительной молодой человѣкъ! 
„я живу вЪ двухъ шагахЬ отсюда; но 
„такЪ слаба , что не могу дойти безЪ 
„твоей помощи/*  — фабрицій не былъ

Ио 4 2
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тигромъ, и подалЪ.руку больной красавицѣ. 
Она шла сЬ нииЬ, не .говоря ни слова , и 
— конечно огпЪ .усталости, или ртЪ 
нѣжныхъ бла года р ныхЪ^чувсшвЬ—^-ггри- 

.жималд.ру^^г'егп къ'своей высокой груди, 
кыгіорая волновалась и трепеіпала подъ его 
пальцами. фабриді’й душевно благодарилъ 
ее за такую даску, .и жалость >его, сперва 
легкая, обратилась наконецъ вЪ. такое 
пріятное чувство, .что онЪ уже безЪ вся- 
кижЬ отговорокъ врдіелЬ ,вЪ домЬ .кЬ нѣж*  
•вой красавицѣ.

Ея комнаты -были убраны великолѣпью 
И еЪ тонкимъ вкусомъ; вездѣ курились 
ароматы , опасные для . новыхъ людей- 
Ъ’релѳтпница засмѣялась,-вбросила сЪ себя 
покрывало, и явилась вЪ томЪмодномЬ 
нарядѣ, которой только гплерболиъескя 
-можно назвать одеждою. кЛипё ея.<вЬ одинъ 
мигЪ перемѣнилось; скромный видЪ сдпра- 
.данія уступилъ мѣсто какому-то соеди
ненію томности сЬ дерзостію, понятному 
.для людей опытныхъ. .Но изумленный фа
брицій не читалъ о такихЬ странностяхъ 
вЪ ОвидіевыхЪ Метаморфозахъ , и стоялЪ 
неподвижно. .Нимфа ,;Сларщоли(Цл подошла. 
кЬ нему сЪ. ласкою.

€ л,.а стол і е. 
фабрицій.! что ты думаешь?
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Ф а бр п цггй,-
Удивляюсь.

С л а с т о л ю$1 е.
' Ты извинишь невинную хитрость- 

мою. Я искала: случая- открыть тебѣ- 
свою любовь, .

Ф а бри ц г и.
Вы шутите надо мною.

Сластолюбіе»
ИѣгпЬ, я искренна, и хочу твоей'- 

искренности.,Скажи, что обо инѣ думаешь?' 
\ф а~б рпцш.

Не могу еще судишь о характерѣ; не*  
ваша наружность милаулыбка? ласкова „ 
привлекательна; и сердце мое — не знаю§» 
©тЪ чего — сильно бьется;

Сластолю б ге.
такЪ хочешь остаться со мною?-- 

ф а б р и ц г
АхЬ , нѣтЬ Г’

0 ла с то л ю б'ге^
Отказъ не учтивЪ.

ф а б р и ц г и.
Нынѣшній день я занятЬ; мОгу прйпі-^- 

иіи ’ завтра»
С л а'с т о л ю 'бі г. -

Завтра!' это слово мнѣ неизвѣстно.- 
Ф а бр п ці п.

Но благоразуміе' велипйѵ думать 
будущемъ.. . ■

2*
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С ласт олю біе.
' ВЪ свѣтѣ благоразумно одно удоволь

ствіе. Я хочу, чтобы всякой день жизни 
твоей былЪ отнынѣ сутками праздника.

ф а 6 р и ц і и.
Я не такъ богатЪ ; а естьли разо

рюсь............
Сластолюбіе.

Открой этотЪ ящикЬ , наполненный 
жартами.. Играй: вЪ глупцахъ не будешь 
недостатка,

ф а б риц'іп.
Но вы прелестны, а я ревнивЪ. Естьлж 

будутъ у меня совмѣстники. . . -
С л а ст & л ю бг е.

Загляни вЪ другой ящикЪ: тутЪ мно
жество кинжаловъ; дозволяю тебѣ 
выбирать.

Фабрицій'.
,3то хорошій способ!?,- соглашаюсь. ІГо> 

признаюсь, что такія живыя удоволь
ствія пугаютъ меня; здоровье мое не пере
несетъ того.
.. Сластолюбіе.

Милой другЪ ! я все предвидѣла : у 
меня готовы билеты для входа вЪ го- 
мшиталь; ими дарю друзей моихЪ при 
разлукѣ. Всему бываетъ конецъ ; сытой 
человѣкъ встаетъ изЪ-за стола безЪ со
жалѣнія.
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ф а б р и ц і й.
Слуга покорной , милостивая госуда

рыня ! я иду обѣдать вЪ деревню.
С л а с т о л ю 6 г е.

Тише, государь мой.- Кто вошелЪ сюда, 
тому не легко вышши.

Ф а б р и ц г й.
КакЬ! ты хочешь сковать меня , и 

желѣзныя узы свои обвиваешь цвѣтами ’’ 
... О Софія ! Софія Г

С л а ст о л ю б г е.
Теперь бѣги изЪ Моих!»' обЪяші'й,- есть^ 

. ди можешь а '' ' .
Фабрицій.

Пусти меня ; я принадлежу Софіи. 
Сластолюбіе.

Я имѣю право' на твою молодость, и 
не хочу лишиться его.

ф а б р и цг й.-
Послушай : ты, кажется, не зла , и 

любишь расточать свое' здоровье — возыйи 
нѣсколько лѣшЬ' изЪ моей жизни ! Я та- 

.Ки-мЬ же- образомъ» выкупилъ себя изЬ рукЪ 
Йоды;

С л а с т о\ л ю' бі' е,-
Хотя я всегда одинакова, однакожъ 

слѣдую иногда Модѣ:. Хорошо: ея примѣръ 
убѣждаетъ меня.-

ф а б р и ц і и.
Даю1 тебѣ; восемь' лѣтЪ.
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С л а с т о л юб г е.
Восемь лѣтЪ! судя по твоей философ

ской осанкѣ, я увѣрена, что тебѣ больше 
м< дать нечего. Лоди !

фабрпціи.
Дозволь мнѣ прежде , опасная' краса*  

вица, за восемь лѣтЪ взять сЪ тебя одинъ 
изЪ-тѣхЪ поцѣлуевъ, • которыми ты осы- 
вала меня даромЪ. •

Сластолюбіе': ■ •
БонЪ , вонъ , философской ученйкЪ ! ’ 
Ѳна. отворила потаенную дверь, и ско

лии нѣжными руками столкнула фабрик 
ція сЪ лѣсницы; бѣднякъ полетѣлъ внизЬ 
головой, и вдругъ очутился на- кучѣ на
воза; которымЪ всегда бываетъ окруженЬ-' 
дом-Ъ-сластолюбія. Не имѣя никакой’ опы
тности- вЪ свѣтѣ, фабрицііг не понимал#, 
какъ пріятное-начало • могло довести его4 
до- такого гнуснаго конца. ОнКне жалѣлЪ 
еіпе о потерянныхъ осьми годахъ■ своихЬ. 
Молодые -люди, подобно безразсудному-, 
которой-- нЬ решетѣ несешЬ-воду-і не дума
ютъ о томЬ , что ■ дни ихЪ исчезаютъ. 
Можетъ быть фабрицій воображалъ, что 
условіе его было шуточное; ибо человѣкъ 
любитЬ обманывать- себя , - когда- у него 
безпокойна совѣсть. По крайней - мѣрѣ онЪ 
сдѣлалъ то , чего благоразуміе требовало 
вЬ его обстоятельствахъ;- а именно, всталЬ-
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и скорыми шагами удалился отЬ опаснаго 
.дому. ■
_ .ОнЪ благополучно -протелБ двѣ или 
'іпри улиптй. ТупіЬ встретилась ему вы
сокая, худая женщина, весьма замѣтная 
.широкимъ .ргпомЬ с-воимЬ и длинными, 
сухими руками. На лбу у нее была печать, 
на груди связка псрьевЬ , и надпись: до- 
лладЪ ; экстрактѣ; тотЪ виноватЪ, кто 
зіравЪ", тотЪ правд, кто виноватЪ. ВЪ рукѣ 
держала она веревку, вЪ знакЪ того, что 
умѣетЬ ко всему привязываться, а вЪ слу
чаѣ нужды и задавить истину, фабрицій 
.мргЪ бы ;уйти отЪ нее.; но -благоразуміе 
молодыхъ людей помнишЪ только прошед- 
.шія глупости , и Герой нашЬ думалъ , 
что вЪ свѣтѣ надобно бояться однѣхЪ 
миловидныхъ прелестницъ., которыя па- 
далотпЪ ,вЪ. обморокЪ . на улипахЪ. ОнЪ былЬ 

.-совершенно покоенъ вЪ душѣ своей, когда 
сухая женщина схватила его за руку. Эта 
Мегера была ничто иное, >какЪ Ябеда; но 

.•она. ,такЪ часто и громко кричала : я 
правосудіе, правосудіе! что ляоди, зажимая 
себѣ удіи , ..дали ей -слово называть . ее 
впредь-симЬ именемъ.

ф а б р и-ц і'й-

Ай! ай!.. Обрѣжьте себѣ ногтяг, суда
рыня! вы прокололи меня до самой кости.
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Правосудіе.
Ногти слава моя. 

фа б р и ц і‘п.
Я спѣшу. Что вамЬ надобно ? 

Правосудіе.
Все. — ( Слова Правосудія имѣютЪ та

кую сильную лривлекательностъ, сто коше
лекЪ фабриціевЪ самЪ собою выскоьилЪ изЪ 
его кармана >. поднялся ла воздухѣ и вле
тѣлЪ вЪ ротЪ кЪ судовищу.) 

фабриціи.
Воровка 1

И р а в о с у ді е.
Безполезной крикѣ ! — ( Часы фабри*  

ціввы летятЪ туда же. ) 
ф а б р и ц іи.

Злодѣйка ! разбой ! разбой !
• Правосудіе.

, Молчи , или я подамѣ челобитную. — 
(Вексель , данный отцомЪ сыну, также 
легйитЪ вЪ ротЪ кЪ Ябедѣ. ) • 

фабриціи. .
Караулѣ! караулѣ! - (Прибѣгаетъ тол

па канцеляристовъ; они бросаются на фаб
риція , дерутЪ его за волосы, рвутЪ на 
немЪ кафтанЪ, и выливаютЪ ему бутылку 
сернилЪ на голову.) .

Правосудіе.
■ Нещасщный! заплати по этому век

селю.
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фабрицій.
Зию не моя рука.;

Правосудіе.
Нужды нѣтъ! мы будемъ судиться. 

фабрицій.
Я не имѣю времени; мнѣ надобно 

жениться на Софіи.
Правосудіе.

БракЬ незаконной! 
фабри цій.

Какая привязка ! родители согласны. 
Правосудіе.

МужЪ не вЪ совершенномъ разумѣ ! 
ф а б р н ц і й.

' Ты сама безумная!
Правосудіе.

Когда ты смѣешь грубитъ , такЪ на 
мнѣ самой женишься.

ф а б ри цій.
О ужасЪ !

П ра во су ді е.
Миленькой! поди за мною — бить че

ломъ , ползать , лгать и платить деньги, 
фабрицій.

Не могу; пусти меня.
Правосудіе.

ВЪ тюрьму! на, галеры!
Ко 4. 3



фа бр и ці й-
АхЬ , госпожа Правосудіе .г извините. 

Вижу,, что сЪ вами не должно споришь, 
Пе&шримся: что вамЪ надобно ?

Правосудіе.
> - Пятнадцать лѣгоЪ жизни твоей. 

фабри. ці и. .
О ’. слишкомъ много. Адвокаты тебя 

испортили. Дат два года.
Правосудіе.

Десять ; меньше никакъ не льз-я; и 
то мнѣ вЪ' убышокЪ. '

фабриціи. •’
Возьми пАпь у или' я застрѣлюсь, 

чтобы отЪ тебя отдѣлаться. -
Правосудіе. •

Ты тастливЪ, что меня дожидаются 
челобитчики. Хорошо; я беру пять. Прости, 

фабр и'Ц і й.
Возврати же мнѣ кошёлекЬ.

Пр а в о с у д і е..
ГлупецЪ! ■ 1 -

~ Ф а бри Ц'і й.
• Хотя часы- 1 * ■ • ■

Пр а вос'^ 'д'І'е.
Правосудіе беретЪ а не отдаешЪ.

Фабрицій.
Отдашь, говорю тебѣ — илих\г
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Правосудіе.
Ба! ты смѣешь брать меня за воротѣ 

Негодяй ! развѣ ты судья ? — (ЦаралавтЪ 
ему глаза.) '

I Ф а б р и ц і %.
Помилуй ’ шы ослѣпить меня! 

Правосудіе.
Нѣтѣ , я оставлю тебѣ глаза, чтобы 

шы плакалъ во всю жизнь свою. Впрочемъ 
знай, что я обошлась сЪ тобою еще мило
стивѣе , нежели сЪ другими.

фабрицій.
Благодарю , Милостивая государыня , 

и цѣлую вашу сильную руку.

КакЪ грозы приводятъ вЪ зрѣлость 
жатву і такъ схватки сЪ правосудіемъ 
Чудеснымъ образомъ ускоряютъ зрѣлость 
И .ей. фабрицій сталЪ гораздо умнѣе , и 
Хотя еще не признавался внутренно, что 
ему надлежало' бы йгпти кЪ Софіи полемъ, 
однажожь' чувствовалъ нужду быть осто
рожнѣе вЪ городѣ. Всего болѣе успокоило 
ёго то,, что онЪ , удаляясь отЪ Ябеды , 
вошелЬ вЪ улицу театра. Это имя каза
лось ему тастливымЪ предзнаменованіемъ: 
КакЪ думать, чтобы люди , собираясь 
для забавы , хотѣли дѣлать зло ?

ВЪ зтотЪ день играли новую траге
дію. Толпа людей тѣснилась вЪ дверяхЪ ;

2*  
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стара я женщина шептала имЪ что - пто 
на ухо. Всякой , видя ея косые глаза ц 
желтый цвѣтъ лица , узналЪ бы вЪ ней 
зависть, которую еще называютъ и дру
гими именами , основанными на ея свой
ствахЪ на примѣръ , злословіемъ , клеве- ' 
тою и пр. і но добродушной фабрицій не 
зналЬ и того, что она есть на свѣтѣ, 
и обманутый наружностію, счелЪ ее 
постницею; только не понималъ, для 
чего такая важная дама трется между 
людьми , идущими вЪ спектакль.

Но занимаясь невинными своими мы
слями , онЪ запутался ногами вЪ верев
кахЪ , протянутыхъ черезъ улицу, и 
разбилЪ себѣ носЪ до крови. Зависть радо
стно улыбнулась , и доказала тѣмЪ , что 
эта сѣть была ею разставлена. Она 
бросилась кЪ фабрицію, какЪ паукЪ кЪ 
мухѣ и желая будто бы помочь ему, 
уронила его снова. Когда онЪ всталъ, 
мнимая постница начала говорить.

Зависть.

Здравствуй, любезной фабрицій ! 'Я 
очень рада, что могу отдать справедли
вость твоему достоинству. .

фабрицій.

Благодаренъ за чесга^
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3 а в и с т ь.
}Инѣ нужно перо тпвое , чтобы напи

сать пасквиль на одну женщину, кото- 
ран смѣетЬ быть умнѣе меня.

фабрицій.
Сохрани меня БогЬ отЪ такого сквер

наго ремесла !
Зависть.

Лицемѣръ , лицемѣръ ! Развѣ не из
вѣстно, что ты сочинитель новой ёатиры? 

фабрицій. .
Этой глупости, злой и постыдной. .. 

Зависть.
Да, да ! Я это сказала, а теперь всѣ 

рады божиться, что ты написалЪ ее.
фабрицій.

Какая гнусная клевета!
Зависть.

Виноватые обыкновенно такъ гово
рятъ. Но это еще не ■ все. Ты жалѣешь 
о бѣдныхъ жертвахъ фанатизма: слѣд
ственно ты фанатикъ.

фабрицій.
Развѣ человѣколюбіе есть также пред

разсужденіе ?
Зависть.

Предразсужденіе! хорошо, хорошо: 
' ты атеистъ!

фабрицій.
Трудно будетъ доказать, по чему !
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3 й в и с гп і>.
Все Доказано, когда піы НоносшЬ 

Правленіе.
~ фа^рИціи.

Я не сказалъ обЪ не.мЪ нй слова..
3 а в и с т ъ.

Еще лучше. Кто молчитъ ,■ тоіпЬ 
ныслишЬ злое.

ф а б р и ц і й.
АхЪ! я мышлю единственно’ <у тпомЬ, 

какЪ бы скорѣе жениться на Софіи, 
• ( , 3 а в и ст ъ.

Кляиуся адомЬ, что не Женишься !' 
Я бѣіу сказать невѣстѣ, что ты со
всѣмъ разорился ; что ты гнусной чело
вѣкъ , распутной, негодной; что каждая 
мысль твоя есть злодѣйство,

ф а б р П И; і и.
Какую же вѣроятность можешь при

дать злобной клеветѣ своей?
' " 3 а в и с т і>.

У меня есть сатиры,- письма, Жур
налы , карри кату ры.

’ Ф ’-а б р и ц і й,
А у меня невинность и добродѣтель, 

З’ а в и € т ъ.-
Простыя мѣщанки которыя ВсѣиЬ 

скучны ! Я терзаю сЪ улыбкою; злость 
прибавляетъ; равнодушіе повторяетъ; 
дружба сомнѣвается ? и наконецъ, отЪ 
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миролюбія или для забавы, всѣ вѣрятЬ 
словамъ мбимЪ. Повѣрь и тпы , фабрицій, 
и бросься вЪ рѣку : я йзЪ милости оста
вляю тебѣ это послѣднее утѣшеніе,

, ф а б р и ц і й.
‘ Но за что ты ненавидишь меня ? 

О ' ■ ОЗависть.
За то , что ты — жмвЪ! 

'Фабрицій.
Какоіі ужасЪ! Постой : я обнаружу 

тебя , гнусная фурія 1 
' ' • & а в и с т ъ.

' Лібди ! бѣгите сюда ; схватите это
ва злодѣя, ОнЪ убилЪ гпрехЪ женщинѣ; 
онѣ бросилЪ яду вЪ городской1 колодезь, 
онЪ. , , , ■ , \

Фабрицій. .
Тише!- тише! люди окружаютЪ насЪ, 

Зависть. ■
ТѣмЪ лучше $ скорѣе растерзаютъ 

Янебя, . , . ОнЪ зажигальщикъ , , , Смот
рите , какЪ совѣсть мучиіпЪ его і какЪ 
ойЪ блѣднѣетъ! -

ф а б р Я ц і й.
Адская богиня ! я покоряюсь тебѣ, 

Желтое ’ лип;е твое показываетъ нездо
ровье : возьми нѣсколько лѣтѣ моей Жиз
ни л забудь меня! •
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Зависть.
Что танѣ вЪ твоихЪ лѣтахъ? Зависть 

не умираетъ ; но я беру ихЪ, единствен
но для того , чтобы отнять у тебя., 

фабрицій.
Два года , милостивая государыня, 

будутъ ли достойнымъ васЪ дароиЪ ?
Зависть.

Нещастный ! развѣ . ты не знаешь , 
что я смертельно уязвляю ? Хотя лѣтЪ 
черезъ десять рана иногда и закрывается, 
но отвратительный знакъ ея навсегда 
остается. Ты глупецЪ, ничего не знаешь, 
не бывалъ при ДворахЪ — и для того 
беру сЪ тебя не болѣе семи лѣтЪ.

фабрицій. '
Да будетъ воля твоя ’

Зависть. .
Теперь иы друзья; послушай: есшьли 

будутъ у тебя опасные совмѣстники, 
увѣдомь меня — я очищу дорогу.

фабрицій.
Много милости! Я радЬ и тому, 

что самЪ уцѣлѣлЪ.
Эта встрѣча произвела сильное дѣй

ствіе. фабрипій, стыдясь своей безразсуд
ности , жалѣлЪ сердечно , что не послу
шался старика , отца своего , и зашелЪ 
вЪ такой развратной городъ. Естьли бы 
не опасно было возвратиться назадъ, то 
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онЪ ‘конечно бы имѣлъ сію твердость; но 
такова бѣдственная доля смертныхъ, что 
опытность всегда уже поздно открываетъ 
имЪ истину.

фабрицій не шелЪ, а бѣжалъ кЪ той 
части города, за которою жила Софія, 
улица была гладка и широка, а фабрицій 
остороженъ. Вдругъ жестокой ударЪ вЪногУ 
остановилъ его. О Небо! передъ нимЪ опят» 
женщина, и пятая, естьли мы не ошиба
емся вЪ счетѣ. Бѣдной молодой человѣкъ!.. 
но едва ли можно назвать его молодымъ 
послѣ всего, чшо сЪ нимЪ случилось.

фабрицій.
Тише, сударыня: вы наступили мнѣ 

на ногу.
П о да гр а.

Маленькая ласка, другЪ мой! 
фабрицій.

Провались она сквозь землю! у тебя 
желѣзной каблукЪ. Я не могу стоять. 
(Садится на лавку у воротѣ огромнаго дому.) 

Подагра.
Привыкнешь, мой милой! 

фабрицій.
Поди прочь, или я разсержусь!

Подагра.
Ты меня отталкиваешь , неблагода^- 

ный. Ласки мои обезоружатъ тебя
Ыо 4. д



§6

фабрицій.
Боже мой ! и руки пухнутЪ'; пальбы 

нѣмѣюгаЪ и кривятся!
Подагра.

Нѣжный другЬ! я вхожу вЪ тебя. ' 
фабрицій.

Какая мука! Не*  можешь ли хотя на 
минуту выгати изЪ ногЬ и рукЪ моихЪ?

Пода г р а.
Изволь , голубчикЬ ; я поднимусь вЪ 

грудь или вЪ голову.
ф а б р и ц 'і й

НѣтЬ , иѣпіЬ ! ради Бога !
Подагра. .

Хорошо , миленькой; я останусь на 
прежнемъ мѣстѣ.

фабри ц'і й.
АхЬ ’ какая боль! . . еще сильнѣе! .. 

ВЪ нервахЪ моихЪ горящія иглы ; кости 
мои кипятЪ и разрушаются. Оставь, 
оставь меня , злобная фурія .’

По д аг р а.
Кричи , кричи , мой АнГелЬ , есшьли 

это облегчаетъ боль. Брани меня, скфльк» 
хочешь ; я де перестану любишь тебя.

фабрицій.
Прекрасная любовь!

Подагра.
Ты не вѣришь , красавчикъ ? что я 

лучшій другъ твой? .
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'ф а бр яцій 
Доказательства убѣдительны!

Подагра.
Слушан, что я могу для тебя сдѣлать, 

жестокой. Взгляни на развратность юно
шей , и суди , какЬ безразсудно вели бы 
себя люди и вЪ зрѣлыхъ лѣтахъ, естьли 
бы я , кЪ тастхю , не удерживала ихЬ 
на пути разсудка^ Вы должны почитать 
во мнѣ мстительницу бѣдныхъ и настав
ницу рода человѣческаго. Естьли на землѣ 
видна еще нѣкоторая добродѣтель, то 
благодарите меня. .

фабрп^гй.
Мнѣ не было вЪ тебѣ нужды, чудо

вище ! Я шелЪ жениться на Софіи.
Подагра,

Жестокой! ты имѣешь сердце тока
рить , что у меня есть совмѣстница! 
ТакЪ и быть : поди , женись на ней I 

фабрицій.
Не могу тронуться. Добродѣтельная 

Подагра ! всякому жить хочется , а тебѣ 
еще болѣе , нежели другому : отдаю часть 
жизни моей , только отпусти меня кЪ 
невѣстѣ.

Подагра.
Ты мнѣ жалокъ ; я буду снисходитель

на. Послушай ■ У меня есть вѣрющее 
о*
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письмо отпЪ сестерЪ моихЪ, другихъ болѣ
зней ; буду торговаться и за нихЬ.

фабрицій.
Я готовъ. ’

Подагра.
Три года на все! 

фабрицій?
СЪ радостію. АхЪ ! теперь вижу, что 

ты вЪ самомЪ дѣлѣ другЬ мой.
Подагра.

Погоди, погоди! три года для Натуры; 
а что Медикамъ ?

фа б р и ці и.
КакЪ! ты и за нихЪ хлопочешь ? Я 

думалъ , что вы непріятели.
Подагра.

Напротивъ : мы живемЬ дружно. Бо
лѣзнь питаетъ Доктора, Докторѣ пи
таетъ болѣзнь.

фабрицій.
Говори же скорѣе , что надобно уче

нымъ господамъ ?
Подагра.

Я справлюсь сЪ тарифомъ. . . ВотЪ 
®нЪ : болѣзни естественной три года, лри- 
бавокЪ Медицины сежъ лѣтЪ. Всего на все 
десять.

фабрицій.
ТутЪ нѣт'Ь соразмѣрности ; это ужа

сно — это аптекарской счешЪ. .
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- П о д л г р а.
Знаю, и мнѣ совѣстно; но что дѣлать? 

ТаковЪ нынѣшняго году птарифЪ; и чѣмъ 
Медики будутъ ученѣе, тѣмЪ хуже для 
больныхъ.

фабрицгй.
Когда такЪ, согласенъ. Прости , го

спожа Подагра , и навсегда.
Подагра ( заливаясь слезами ).

Прости, другЪ милой. Старайся най
ти вЪ философіи ту опору , которую во 
инѣ теряешь.

фабрицгй (про себя). : -
Провались , старая вѣдьма! Слава Богу*  

Что я вырвался изЪ когтей твоихЬ !

Всякой разЪ , когда фабрипій впадалъ 
вЪ заблужденіе , онЪ старался загладить 
свой проступокЬ какимЪ нибудь мудрымЪ 
разсужденіемъ , и тѣмЪ утѣшался. Но 
какъ онЪ не имѣлъ столько догадки, что
бы вЪ. подагрѣ видѣть слѣдствіе прежнихъ 
своихЪ слабостей , то на сей разЪ чув
ствовалъ вЪ сердцѣ одно уныніе и грусть. 
СЪ другой стороны бѣдныя ноги его хотя 
избавились отЪ боли , однакожь сдѣлались 
какЪ - то робки , подобно всякаго роду 
нетастньшЪ.



$0

БЪ душевномъ и тѣлесномъ разслаб
леніи фабрицій сидѣлЪ неподвижно на 
лавкѣ , какЪ вдругЬ сЪ великимЪ стукомъ 
отворились вороша огромнаго дому : вышла 
Дама почтеннаго виду. Голова ея весьма 
гордо поднималась вверхЪ , хотя знатоки 
могли бы примѣтить у что она какЪ-то 
не твердо держалась на плечахЪ. Богатая 
одежда не закрывала дурныхЪ , толстыхъ 
ногЪ и худыхЪ башмаковъ , которые да
вали не хорошую идею о происхожденіи и 
привычкахъ сей знатной госпожи , назы
ваемой Честолюбіемъ.

УвидѣвЬ фабриція она вынула изЪ 
кармана агатовую чашу, наполнила ее 
пѣнистымъ виномЪ ( которое, не утоляя 
жажды, затемняетъ умЪ ), и подала на
шему больному. ОнЪ выпилъ, хотя не все, 
но почувствовалъ дѣйствіе вина : бодрость 
вЪ сердцѣ и легкій жарЪ вЪ головѣ

Честолюбіе.
Хочешь ли одолжить меня ? 

ф а б р и ц.і й.
НапитокЪ твой располагаетъ меня 

кЪ услужливости.
Честолюбіе.

Минисіпрова жена потеряла любимую 
собаку. Сочини Элегію: набери риѳиЬили 
выкрадь ихЪ.
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фабрицій.
У меня вЪ карманѣ книга , вЪ кото

рой точно на такой случай есть Элегія ; 
только я боюсь украсть : Авторѣ еще живЬ.

Честолюбіе. -
ТѣмЪ лучше; тѣмЪ менѣе извѣстно 

сочиненіе. Поди за мною.
фабрицій.

ТупіЪ на льзя пройти: сводъ очень 
низокъ ; а я люблю ходишь прямо.

Ч е с т о~ л ю б 'і е.
Ползи 1

фабрицій.
Какой нахалЪ смѣется надо мною, й 

бросаеіпЬ вЪ меня грязью’?
Чес то л ю бі е.

Благодари : это камердинеръ. 
фабрицій.

На кафтанѣ моемЪ осталось пятно. 
Честолюбіе.

Его уже не примѣтятъ, когда весь 
кафтанЪ твой будегпЪ ійГпятнахБ. Далѣе!

. фабрицій.
Какая толпа у воротѣ! я не йогу 

войти.
. Честолюбіе.

Толкай , бей , кусай , дави ! 
‘фабрицій.

СонЪ. и голодѣ одолѣваютъ меня.
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Честолюбіе.
Стой , постись , страдай и смѣйся ! 

ф а б р пц'і й.
А когда войду ?

Честолюбіе..
Слушай стариковъ, забавляй старухЪ; 

отдай деньги свои женщинамъ , а честь 
мущинамЪ ; льсти всякому , и люби од
ного себя. '

ф а б р и ц і й. ■
А долго ли будетъ мнѣ терпѣть?

Честолюбіе.
Во всю жизнь.

Фабрицій.
Какая же награда ?

Честолюбіе.
Для однихъ слава, для другихЪ богат

ство. Я махну своимЪ факеломъ : окурю 
первыхъ дымомЪ, вторыхъ осыплю чернымъ 
пепломЪ — и все тутЪ.

Фабрицій.
Мнѣ казалось, что ты болѣе обѣщала. 

Честолюбіе.
■ Взгляни на эшо блестящее облако, 

на сіи рѣки золотыя, лѣса лавровые; на 
тысячи обожателей; на сіи палаты, колес
ницы , уборы; на сихЪ женщинЪ прекрас
ныхъ и снисходительныхъ. . . .
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. Ф а б р и ц г %.
Довольно, довольно, жестокая волтеб- 

нипа! Ты меня ослѣпляешь; дай мнѣ отдох
нутъ........... АхЪ ! для чего , вмѣстѣ сЬ
твоими сокровищами, не могла ты пока
зать мнѣ и Софіи ! ■

Честолюбіе^
Откажись отЪ нее. .

фабрицій.
Отказаться.! НѣтЪ , нѣтЪІ 

Честолюбіе.
Пойдемъ скорѣе ; время летитЬ 

. ф а б р и ц і й.
Я долженъ повиноваться; но, падая 

на колѣна, молю, заклинаю-- спаси, -спаси 
меня отЪ собственной моей слабости! вы-, 
гони меня отсюда .!

Честолюбіе.
> Будь твердъ , фабрицій ! 

фабрицін.
Могу ли оставить Софію? Совѣсть 

замучигаЪ меня:!
Ч е ст о,л ю бі е.

Предувѣдомляю тебя, что сЪ совѣстью 
не во многомъ успѣетъ., 

ф'а б р и ц і и. ..
И гпакЬ дозволь мнѣ удалиться. Я, 

заплачу шебѣ, что угодно.
Ко ф. &
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Ч е с пт ѳ л ю б і' е.
Это будетъ дорого стоить тебѣ. Я 

не увольняю никогда рабовЪ своихЪ; власть 
моя переживаетъ самую надежду. Често
любивый давно уже во прахѣ, но честолюбіе 
живетъ еще во мраморахъ его Мавзолея.

фабрицій. .
Требуй : я на все готовъ. 

Честолюбіе.
Подними голову и взгляни на меня... 

Хорошо ; мнѣ надобно пятнадцать лѣтЪ 
твоей жизни.

фабрицій.
Это вЪ самомЪ дѣлѣ очень дорого. 

Честолюбіе^
Не торгуйся. Знай, что я ненасытима, 

и вЪ минуту захочу болѣе.
фабрицій.

Я вижу отсюда доиЪ СофіинЪ; самое 
пламя не остановитъ меня. Соглашаюсь — 
прости!

Честолюбіе.
КакЪ онЪ бѣжитъ! Щастливой путь. — 

ЗтотЪ человѣкъ имѣетъ душу и совѣсть; 
онЪ для меня не годится.

На сей разЪ фабрицій ничего' не ду
малъ— и тѣмЪ лучше.,Х)нЪ избавился отЪ 
великой опасностей; вйдишЪ доиЪ СофіинЪ, 
надѣется, воскресаетъ душею; летишЬ •—
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я вЪ мысляхъ прикасается уже пламен
ными устами кЬ сосуду піасші'я; уже 
хочетъ ступить на порогъ.... Но вдругъ 
женщина, сЪ ужаснымъ лицемЪ и сЪ нож
ницами вЪ рукахЪ , становится передъ 
нимЬ. Хотя она всегда была равно ужасна, 
но нѣкогда желала имѣть портретъ свой, 
и велѣла написать его Микель-Анджелу 
по чему я избавлю аебя отЪ муки описы
вать такое чудовище, фабрищц затре
петалъ. . .

Парка. .
Стой!

фабрицгй.
О боги! опять женщина— и не Софія! 

П арка.
Поди за мною.

фабрицгй.
Ты не знаешь , что говоришь. ВотЪ 

Софіино жилище : пусти меня.
Парка.

НѣтЪ.
ф а б р и цій.

Мнѣ должно видѣніе ее; дэлжно на ней 
жениться.

Парка.
НѣтЪ.

фабрицгй.
Я радЪ отдать жизнь свою; только 

бы. . . .
9*



И ар к №..
Тебѣ .уже нечего отдаваяхы

ф а 5 р и ц г %..
КакЪ?

Парка.
Ватѣ, роспись жизни твоей : смотр», 

Судьба даровала тебѣ шестьдесятЪ-девять 
Лѣтѣ.

Ло утру было тебѣ 20
'Гы отдалъ Модѣ 4

—• — Сластолюбію Я
— — Правосудію 5
— — Зависти 7
— — Подагрѣ ІО»

‘— — Честолюбію 15
Всего 6Э> лѣтК

СчетЪ- твой вѣренъ*  Всему конецъ. .. *
Чик5 [ (ПерерѣзываетЪ нитъ жизни. ) 

фабрицій.
О Соф. .....

ОнЪ не успѣлѣ произнести ея имени, 
и упалЪ мертвой на порохѣ.

Бѣдной фабрицій! увы! . . .' Прежде
временная смерть, была для него хцасші- 
емЪ : ибо она не дала ему узнать, глав
наго его злополучія. Между тѣмЪ, какѣ 
фабрицій шелЪ городомъ и'торговался сЪ 
коварными женщинами , Софія вышла за
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мужѣ. Другой осторожной человѣкъ при- 
иіелЬ кѣ ней полетѣ и представился вЪ 
видѣ путешественника. Благоразумная 
дѣвица не презираетъ жениха за то, что 
у него загорѣло лице; а женихѣ СофіинЪ 
былЪ у менѣ , добродушенъ . и простъ кЪ 
обхожденіи. ОнЪ понравился и женился. 
Кто же хочетЬ знать все до конца, тому 
иожемѣ сказать, что мужЪ и жена при

’ жили множество прекрасныхъ дѣтей, 
и нажили несмѣтное число всякаг© добра; 
однимъ словомъ, все , чѣ.мЪ волшебныя 
сказки при концѣ дарятЪ своихЪ Героевѣ: 
ибо Исторія, какѣ извѣстно, горазд® 
скупѣе сказокЬ. . •

(СЪ французу

ІГ.

■ Анекдоты изЪ жизни с лав наг*  
М оцарта.

Всякой, кто имѣетъ тастіе мыслить ? 
сЪ любопытствомъ смотритъ на чрезвы
чайныхъ людей вЪ мірѣ, которымЪ На
тура даетЪ нѣжные органы, источникѣ 
Генія , и которые не для того, единственно 
родятся,, чтобы ѣсть, пить, спать, 
у&пватъ время, гоняться за фортуною, 
за чинами и за грубыми удовольствіями.
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Славный МопартЪ принадлежитъ кЪ 
числу сихЪ чрезвычайныхъ людей; ОнЪ 
имѣлЪ ихЪ особенное образованіе , пылкія 
и благородныя страсти, творческій умЪ, 
простодушіе и слабости.

ІоаннЬ Теофиль МоцартЪ родился вЪ 
Зальцбургѣ 27 Января 1756- Отецъ его, 
Леопольдъ МопартЪ, былъ Капельмейсте
ромъ Зальцбургскаго -Епископа , и скоро * 
примѣтилъ вЪ сынѣ своемЬ отмѣнную 
склонность кЪ музыкѣ. На пятомъ году 
маленькой МоцартЪ сочинялъ уже мену
эты , которые отецЪ, желая питать вЪ 
немЪ сію охоту , писалъ подЪ его дикта
турою. Сверхъ того онЪ сЪ великою рев
ностію учился всему, что принадлежитъ 
кЬ хорошему воспитанію , особливо Мате
матикѣ. ОтецЪ засталЪ его однажды за 
сочиненіемъ концерта для піано - форте , 
и нашелЬ, что оцЬ умѣлЪ соблюсти всѣ 
правила; но сей концертъ былъ такЪ 
труденъ, что никто не могъ бы разЪ- 
играть его.

■ ВЪ 1762 году Леопольдъ МоцартЪ 
поѣхалЪ вЪ Вѣну, и представилъ чуде
снаго сына своего Императору. ОнЪ вмѣ
стѣ сЪ сестрою своею, которая была 
старѣе его четырмя годами, и-гралЪ на 
піано - форте вЪ присутствіи Император
ской фамиліи , и всфхЪ удивилЬ своимЪ 
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талантомъ. Славный Вагензеиль былЪ 
тогда вЪ Вѣнѣ. МоцартЪ, которому одоб
реніе знатока льстило уже болѣе всего, 
самЪ его потребовалъ , и сказалъ Импера
тору : „ надобно послать за нимЪ; онЪ 
„знатокъ. “ францискЪ I, призвавъ Ваген- 
зеиля , уступилъ ему мѣсто свое подлѣ 
клавесина. Ребенокъ не боясь его присут
ствія, но только радуясь вниманію вели
каго музыканта , игралъ сЪ жаромЪ одинЬ 
изЪ своихЪ концертовъ , и велѣлЪ Ваген- 
зеилю переворачивать листы! Надобно 
вспомнить, что ему было тогда шесть 
лѣтЪ отЪ роду.

"•/ ВЪ сіе время онЪ началъ играть на 
скрыпкѣ, и скоро сЪ удивительнымъ ис
кусствомъ. ВЪ 1765 году МоцартЪ сЪ 
ошпеиЪ своимЪ пріѣхалъ вЪ Парижъ , да
валЪ концерты и вЪ придворной Версаль
ской церкви игралЪ на органахъ. Парижъ 
восхищался имЪ и сестрою его; лучшій 
гравёрЪ вырѣзалъ портретъ отца и дѣтей. 
Семилѣтній МоцартЪ издалЬ тогда свои 
первыя сочиненія и приписалъ ихЪ Гра
финѣ Тессе.

ВЪ 176ф году они поѣхали вЪ ЛондонЪ; 
братЪ сЪ сестрою играли тамЬ на двухЬ 
инструментахъ такъ называемые концер
ты разговороліЪ (сопсегго Ніа1о§иё$ ), и 
плѣнили ДворЬ, публику и славнаго Баха.
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МдцартЬ издалЬ вЪ Лондонѣ 6 сонатъ и 
приписалъ ихЬ Королевѣ.

ВЪ 1766 году МопартЪ вЪ Голландіи 
сочинилъ, большую симфонію на случай 
ІІІіпатгальшерова праздника. — Баварской 
КурфирстЪ задалъ ему однажды музыкаль
ную тему , желая, чтобы онЪ работалъ 
вЪ его присутствіи. МопаршЬ, не выходя 
изЪ залы, ъзялЪ перо и написалЪ все 
безЪ помощи инструмента; вЪ ту же 
минушу разыгралъ свою піесу, и удйвйлЪ 
весь ДворЬ. — ВЪ 1768 году онЪ сочшіилЬ 
вЪ Вѣнѣ цѣлую обѣдню для освященія 
Сиротской церкви , и вЬ присутствіи всей 
Императорской фамиліи управлялъ орке
стромъ.

ВЪ 1769 году МоцаршЪ пріѣхалъ вЪ 
Миланъ , гдѣ столько же удивлялись его 
таланту, какЪ вЪ Германіи и вЪ дру
гихЪ земляхъ. Директоръ Миланскаго 
Театра обязалъ его контрактомъ сочи
нить оперу для карнавала 1771 году. 
ВЬ Болоній славный Мартини восхищал
ся МоцартоиЪ; задавалъ ему самыя труд
нѣйшія темы для фугЪ, и вмѣстѣ сЪ дру
гими Профессорами плакалъ отЪ радости, 
когда четырнадцатилѣтній мальчикъ , 
сочинивъ, разыгрывалъ икЪ сЪ величайшею 
вѣрностію. ■
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ОнЪ пріѣхалъ вЪ Римъ на Страстной 
недѣлѣ, вЪ самой тотЪ день , когда игра
ли и пѣли тамЪ славное МіГ&геге , кото
раго не велѣно было никому списывать. 
Зная это строгое запрещеніе, МоцартЪ 
пришел'Ь вЪ церковь и слушалъ сЪ гаа- 
кимЪ вниманіемъ, что, возвратясь домой, 
написалЪ всю музыку. Черезъ нѣсколько 
дней повторили ту же Ораторію: онЪ 
держал'Ь вЪ шляпѣ свой манускриптъ и 
мысленно поправилъ- всѣ ошибки. Сей анек- 
доіпЬ сдѣлался извѣстенъ вЪ Римѣ., Мо
цартЪ пѣлЪ вЪ; одномъ' домѣ все МіГегеге, 
играя на клавесинѣ, и первый Римскій 
Сопрано, слушая его, сЪ удивленіемъ ска
залъ, что онЪ ни вЪ одной нотѣ не сшиб
ся. — Папа наименовалъ его КавалеромЪ 
златой милиціи (аигаіае тіііііае). — По 
возвращеніи своемЪ вЪ Болонію, онЪ сЪ ве
ликою честію принять былЬ вЪ Члены 
филъармониъеской Академіи.

■ Заключенный имЪ контрактъ тре
бовала его присутствія вЪ Миланѣ. 26 
Декабря 1770 году-, черезъ два мѣсяца 
по своемЪ возвращеніи , имѣя отЪ роду 
едва 15 лѣтЬ , онЪ далЪ свою оперу Ми- 
і.придаша , которую болѣе двадцати разЪ 
сряду представляли. Директоръ театра 
спѣшилъ заключить сЪ нимЪ ковос обя
зательство, и черезъ нѣсколько вхлмс. и

Ко 4- 6 •
I
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МопартЪ издалЪ Ідкіо 5Ша , которой 
также представленъ былЪ сряду разъ 
тридцать. Между тѣмЪ онЪ сочинилъ 
еще вЪ Миланѣ АГсапіо іи АІЬа для брака 
Эрцгерцога фердинанда, а вЪ Зальцбургѣ,, 
на избраніе новаго Архіепископа > іі Го§по 
*1і Зсіріопе.

ВЪ 1775 году доіпелЬ онЪ до высо
чайшей степени своего искусства, и сла
венъ былЪ во всей Европѣ, а не имѣлЬ- еще 
двадцати лѣтЬ отЪ роду. ВЪ 1777 году, 
будучи опять вЪ Парижѣ сЪ своею ма
терью, онЪ кЪ нещасшію лишился ее? и 
такЪ огорчился , что возненавидѣлъ сей 
городѣ, и спѣшилъ изЪ него выѣхать, 
давЬ вЪ дрхо&номЪ концертѣ трогательную 
симфонію и нѣсколько другихЪ т'есЪ.

СЪ 1780 году МоцартЪ поселился вЪ 
Вѣнѣ, предпочитая Императорской Дворъ 
всѣмѣ другииЪ, которые звали его и 
предлагали ему гораздо выгоднѣйшія усло
вія. ОнЪ женился на дѣвицѣ ВеберЪ; 
сЪ величайшею ревностію трудился вЪ сво- 
еиЬ искусствѣ, и уяерЬ тридцати шести 
лѣтѣ (вЫ 7 92 году), оставивъ двоихъ дѣтей 
и обогативъ Германію произведеніями сво
его Генія. Славнѣйшія оперы его суть: По
хищеніе изЪ Сераля, Свадьба фигаро , ДонЪ 
ЖюанЪ , СоГі Гап ГіШе , Очарованная флейта , 
Директоръ театр*, , философской камень , 
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Титова милосердіе, Идоменеи. ВсѣмЪ лю
бителямъ музыки извѣстны его симфо
ніи, концерты и квартеты. Послѣднее его 
твореніе, панихидау есть, можетъ быть, 
самое лучшее. ОнЪ занимался имЪ передъ 
смертію , не смотря на мучительную, 

''ужасную болѣзнь свою. Музыканты хра
нятъ сЪ благоговѣніемъ сію- чудесную 
пѣснь лебедя.. — Слѣдующіе анекдоты да
ютЪ понятіе О’ добродушіи и характерѣ 
сего великаго Артиста,

МопартЪ имѣлъ отмѣнное почте
ніе кЪ Гайдену, и при всякомЬ слу
чаѣ обнаруживалъ его, ГайденЪ сЬ сво
ей стороны говорилъ объ немЪ сЪ вели
чайшимъ уваженіемъ какЪ о рѣдкомъ че
ловѣкѣ. Однажды вЪ его присутствіи спо
рили о МопартовомЪ ДонЪ-Жюанѣ: Гай
денЪ молчалъ: желали знать его мнѣніе, 
„Я ска жу-единственно- то, отвѣчалъ онЪ г 
„что МоцартЪ есть нынѣ первый сочини- 
,,тель вЪ свѣтѣ. “• Извѣстно, что МоцаршЪ 
приписалъ ему собраніе своихЪ кварте
товъи письмо его- останется навсегда 
памятникомъ его скромности и почтенія 
кЪ великому Гайдену, ОнЪ любилЪ по
вторятъ-, что ГайденЪ выучилЪ его сочи
нять квартеты. Въ Вѣнѣ есть другой 
музыкантъ, искусный и знающій, нобезЬ 
всякаго отмѣннаго дарованія: онЪлюбилЬ

‘ 2*
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унижать Гайдена., и со всякимъ новымъ 
его твореніемъ спѣшилЪ кЪ Мопарту, 
чтобы показывать ему небреженіе Гайде- 
ново вЪ слогѣ. МоцаршЬ никогда не отвѣ
чалъ , и начиналъ говорить о другоиЪ; 
но однажды , потерявъ терпѣніе , сЪ вели
кимъ жаромъ сказалъ ему : „знайте , го- 
„сударь мой , что естьли и васЪ и меня 
„растопить вмѣстѣ , то изЬ насЪ не вы- 
„детЪ еще ни половины Гайде на. “

Безкорыстіе его было удивительно. 
Завистники шутили надЪ нимЪ; но доб
рыя сердца еще болѣе любили за то Мо
царта. ОнЪ часто для друзей своихЪ 
писалъ сонаты, и не оставлялъ у себя 
копіи, Музыканты собирали ихЪ и печа
тали для своей прибыли. Когда ему о томЬ 
говорили, онЪ отвѣчалъ холодно: зітіа 
шалуны: гто мні ділатпъ сЪ ними — 
Однажды МопартЪ сочинилъ пѣл эдо оперу 
для бѣднаго Директора провинщяльнаГо 
театра, единственно сЪ іпѣмЪ условіемъ, 
чтобы онЪ не давал'Ь ее никому списывать : 
вЪ случаѣ успѣха, Опера полюбилась, и 
скоро йа всѣхЪ театрахъ стали играть 
ее безЪ дозволенія Автора. МщартЪ 
сказалъ опять: зшо шалунЪ: ѵто мнѣ 
дѣланъ сЪ ниліЪ? и не думалъ болѣе о 
своей піесѣ. . ■



45

ВЪ одномъ маленькомъ городкѣ прп- 
тпелЪ кЬ нему настройщикъ, чтобы пере
мѣнить нѣсколько струнЪ на его дорож
номъ клавесинѣ. Что тебѣ надобно, доброй 
старикЪ? опросилъ МопартЪ. — „Смѣю 
ли. назначить!,, отвѣчалъ онЪ, низко 
кланяясь, и называя ею Высокоблагоро
діемъ , Превосходительствомъ , высокопо
чтеннымЪ господиномъ Капельмейстеромъ 
Его Императорскаі о Величества. МопартЪ 
разсмѣялся , и далЪ ему нѣсколько чер
вонцевъ. •

Лейпцигскіе музыканты , обрадован
ные его пріѣздомъ вЪ ихЪ городъ, дали 
вЪ честь ему концертъ. МопартЪ сЪ ве
ликимъ жаромЪ хвалилЪ оркестръ и пѣв
чихЪ ; разспрашивалъ о ихЪ состояніи , и 
бѣднѣйтимЪ изЪ нихЪ роздалъ всѣ свои 
деньги.

КЪ кончу жизни своей , приведенный 
вЪ слабость болѣзнію, и будучи отЪ при
роды меланхолическаго характера, онЪ 
безпрестанно терзался мыслями о смерти 
и разрушеніи. — Тогда , какЪ будто бы 
желая уйти отЪ физическаго міра и за
ключиться вЪ твореніяхъ своего Генія , 
онЪ работалъ безпрестанно, забывалъ все 
окружающее его, испющалЪ всѣ силы свои 
и падалъ безъ чувствъ на кресла , такѣ 
что его какъ мертваго . клали на
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постелю. Всѣ видѣли, что ояЪ убьешЬ 
себя такою неумѣренною дѣятельностію 
воображенія. Прозьбы жены и друзей не 
трогали его , и ничто не могло быть 
для него разсѣяніемъ.. Иногда МоцаріпЪ,. 
повинуясь - своимЬ ближнимЪ , согла
шался прогуливаться вЪ каретѣ ■, но 
ни вЪ чемЬ не бралЪ участія , безпре
станно задумывался, мечталъ — и только 
отЪ страшнагп трепетанія нервЪ прихо
дилъ вЪ самого себя. Жена часто звала 
кЪ себѣ друзей его ; онЪ былъ радЪ го
стямъ, но не переставалъ работать. Они 
говорили:. онЪ не слушалъ. Начинали гово
рить сЬ нииЪ: онЪ отвѣчалъ да или иѣ/пЗ, 
и продолжалъ писать, .

ВЪ семЪ состояніи ДІопартЪ сочинилъ 
ежою Очарованную флейту и Титова мило~ 
сердіе. Занимаясь первою, онЪ всею ду
тою предавался своему Генію, не отды
халъ ни днемъ ни ночью , не оставл ялъ 
пера , а только ронялЪ его вЬ частыхЬ 
обморокахъ, ВЬ Вѣнѣ нѣсколько раз'Ь сря
ду представляли ее; но МопартЪ былЪ 
уже піакЬ слабъ, что наконецъ не могЪ пра
вить оркестромъ театра. ОнЪ грустилъ \ 
клалЪ передъ собою часы, и слушалъ му
зыку свою вЬ воображеніи; говорилъ : лвр~ 
вой актЪ кончился ; телеръ лоютЪ такую- 
то арію, такое-то дуо. Вдругъ представ-
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лялась ему мысль, что скоро все для 
него кончится: оиЪ трепеталъ и лишал
ся памяти. ~

Однажды, когда МоцартЪ погружался 
вЪ горестныя мысли свои, передъ домомЪ 
его . остановилась карета ;. вошелъ чело
вѣкъ , богато одѣтый, среднихъ лѣтЪ, 
и сЪ важнымъ видомъ сказалъ, что одинЪ 
знатный господинъ, котораго имя не дол
жно быть извѣстно, проситЪ его сочи
нить панихиду на смерть милаго ему 
друга. Сіе предложеніе и таинственный 
видЪ человѣка тронули Моцартов у душу : 
онЪ согласился. Незнакомецъ скрылся, 
оставивъ на столѣ 100 червонцевъ.. Мо
цартЪ задумался ; не слушалъ примѣча
ній жены своей на сіе странное явленіе;, че
резъ нѣсколько минутЪ потребовалъ бума
ги , и началъ писать. Казалось,, что всякая 
нота была для него вдохновеніемъ;. онЪ рабо
талъ день и ночь. Почти насильно сажали 
его вЪ карету и возили по улицамъ: Мо- 
цартЬ не говорилъ ни слова; чувства его 
казались мертвыми. Черезъ нѣсколько 
времени незнакомецъ^ опять явился': Мо
цартЪ извинялся, что не успѣлЪ кончить, 
обѣщая черезъ мѣсяцъ вручить ему па
нихиду. Незнакомецъ опять положилъ на 
столЪ. 100 червонцевъ , и вышелъ , не хо
тѣвъ наименовать себя. За нимЬ дослали 
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слугу; ио слуга потерялЪ его изЪ виду , 
м возвратился нисЪ чѣмЪ. ТутЬ МопартЪ 
совершенно увѣрился, что сей человѣкъ 
приходилъ сЪ того свѣта, и что онЪ АнкелЪ 
смерти. Это Ане болѣе воспалило его душу; 
енЬ хотѣлЪ оставить по себѣ вѣчный, 
безсмертный памятникъ ; пылалЪ духомЬ, 
но угасал'Ь физически; часто отЪ слабо
сти закрывалъ глаза , но снова открывая 
ихЪ, вЪ ту же минуту принимался опять 
за работу; черезъ іиѣсяпЪ кончилѣ. . . . 
Незнакомецъ пришелЪ; но МоцартЪ былЪ 
уже во гробѣ!

■— . .

III.

О Старости.
Рейба, Министръ Протестантскаго Испо
вѣданія вЪ Женевѣ, издалЪ вЪ концѣ 
1801 году собраніе проповѣдей , которыя 
умомЪ , силою разсужденія и краснорѣчія, 
не уступаютъ ДІассильйоновымЪ ( какЪ 
говорятъ французскіе Журналисты ). Мы 
сЬ удовольствіемъ переведемъ изЪ нихЬ 
одно трогательное мѣсто о старости.

„ВзорЪ , помраченный облакомъ ; ту- 
„пыя чувства, которымЪ уже ничто, 
„льстишь -не можетЪ; онѣмѣніе и іп.я- 
„ гость во всѣх'Ь членахъ ; тѣло ветхое и
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„дрожащее; горестное смѣшеніе бытія сЪ 
„ничтожествомъ — вотъ трогательное' 
„зрѣлище, представляемое намЬ сгпаро- 
„стщіо! Готовая жертва смерти , уже со~ 
„гбенная подЪ ея цѣлями, она есть бремя 
„для самой себя.

г, . „Ие ужели-малозолЪ естественныхъ? 
?,Не уже ли еще прибавимъ кЪ нимЪ холод- 
юность и самое презрѣніе? Природа, 
„отнимар у-человѣка дары свои , остав- 
„ляеіпЪ ему вЬ отраду сожалѣніе и нѣж- 
„ную*  чувствительность ближнихЬ ; но 
„есшьли и. ближніе отЪ него удаляются, 
„тогда остается ли что нибудь сердцу 
„его ? развѣ жалѣть , чпіо онЪ жилЪ такЪ 
„долго , и сЪ нетерпѣніемъ ожидать сме- 
„рти ’ О Провидѣніе ! мыслитъ онЪ вЪ 
„душѣ своей : прекрати сію долговременную 
„жизнь , которою награжда ешь ты ліирЪ 
„страстей, умѣренность и мудрость , но 
„которая, долженствуя быть вінцемЪ доб
родѣтели , отЪ жестокосердія людей пре
вращается вЬ 'ея трудное искушеніе! '

„Иестьли убѣдительный гласЪ чело- 
„вѣколіобія еще не разитЪ нашего сердца, 
„то подумаемъ хотя о самихЪ себѣ — и 
„будемъ чувствительнѣе! Сей старецЬ 
„давно ли был'Ъ намЪ подобенъ ? и не 
„скоро ли мы сами будемъ ему подобны ?

Но 4- I '
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„О яты, щастливый своеюйлад остію, 
„красотою или силою ! взирай на старца: 
„вЪ немЪ Природа являетЬ тебѣ собствен
ный твой образЬ; каждый день нечув
ствительно приближаетъ тебя кЪ нему, 
„и сходство будетъ совершенно; или время 
„еще ужаснѣе поступитъ сЪ тобою!

„И такЪ , не уважая старости, мы 
„ самихЬ себя вЪ -будущемъ унижаемЪ , й 
„примѣромъ своимЪ возбуждаемъ другихъ 
„гнушаться нами со временемъ 1 .

„Сей старецЪ особенно, который со
единенъ узами родства аг живетЬ сЪ вами, 
„для пользы семейства вашего истратилъ 
„время и силы свои. Требуя для него на
роднаго почтенія , мы требуемъ, чтобы 
„общество заплатило ему долгъ свой: оно 
„должно конечно успокоить пресгаарѣлыхЪ 
„своихЪ подвижниковъ, ознаменованныхъ 
„ранами лѣтЪ вЪ его Служеніи; — но вы 
„имѣете еще болѣе обязанностей ; вы , 
„дѣти его и ближніе, для которыхЪ онЪ 
.„посѣдѣлЪ вЪ трудахЪ, и которые на
слаждаетесь ихЪ плодами '! Сколько 
.„разЪ колыбель ваша орошалась слезами 
„его нѣжности! Расти., говорилъ онЪ, 
.„•расти , ,дитя милое, для своего и нашего 
^благололусія! Я -и вЪ старости буду весе-, 
„л-итъся тобою, какЪ ты самЪ нѣкогда 
убудешь радоваться дѣтьми дѣтей своихЪ!“
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IV.

Новый родб перевода-

Мои ѵегЬигп ѵегЬо сигаЫз геЛеге, Миз 
іпіегргез (*).  — Ногаі^

Много писано объ искуствѣ переводить ; 
иіиѣем'Б тысячи переводовъ, и едва ли 
десять хорошихъ. Англичане хвалятЪ По
пова Гомера, Италіянцы Энеиду Аннибала 
Каро ; мы французы удивляемся Дели- 
левы мЪ ГёОргикамЬ. '

Что принадлежитъ до меня , то я 
изобрѣлъ , кажется , совсѣмъ новый родЬ 
переводовъ , о котороиЪ по крайней мѣрѣ 
никто еще Не писалъ особливаго ученаго 
трактата. ТутЪ не надобна никакихЪ 
иностранныхъ языковъ, ни мертвыхъ, 
ни живыхЪ ; надобно только переводить 
сЪ нашего на собственный же нашЪ языкЪ. 
Слѣдуетъ объясненіе.

Я нѣсколько разЪ примѣчалъ, что 
вЪ свѣтѣ нужно и должно понимать истин
ный смыслъ піѣх'Ь, которые сЪ нами го
ворятъ или кѣ намЬ пишутъ,- а это 
иногда очень трудно — не по тому, чтобы 
люди не умѣли изъясняться, а для того,

(*  ) В'брный переводчикъ не привязывается кЪ 
словамъ. -

2*



-Что они не хотятЪ . говорить ясно. Вы
бираю учтивое выраженіе для такой идеи, 
которую грубой человѣкъ выразилъ бы 
еловомЪ лгатъ , и утверждаю , что во 
всякомЪ случаѣ должно лергёодитъ ріги 
на мысли. Знаю, что это не дегче обык
новенныхъ переводовъ; и думаю, что 
самыя гпеэтійяя мѣста вЪ Персіѣ и Тацитѣ 
не -темнѣе лереставокЪ , личноіі пользы и 
еборотоеЪ самолюбія. .

. Не хочу выдавать себя за Доктора, 
или мастера вЪ этомЪ важномъ искусствѣ,' 
и времени оставляю довершить моё откры
тіе. Можетъ быть и мнѣ самому удастся 
нѣкогда привести науку вЪ систему; но 
теперь могу означить только главныя 
правила , изЪясняя ихЪ примѣрами.

Всякой разЪ, когда человѣкъ говорить 
противъ своей пользы, когда онЪ сми
ряется , скромничаетъ открываетъ свои 
недостатки — берегись! тутЬ нуженъ 
переводъ.

Большія ласки, увѣренія вЪ особен
номъ почтеніи , исчисленіе твоихЬ до
стоинствъ, означаютъ : ты мнѣ надобенТг, 
требую услуги. ■

Многія женщины разсердились бы за 
тѣ похвалы , которыми ихЪ осыпаютЪ , 
естьли бы онѣ сЪ молодыхъ лѣтЪ привыкли 
изъяснять ихЪ истинный смыслѣ.
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. Вообще всякая похвала другимъ ли-. 
дямЪ требуетъ изъясненія и примѣчаній; 
но дѣло ни мало не сомнительно , . когда 
ггкт хвалимЪ себя ; тупгЪ нѣгпЪ .загадокъ , 
и всякой боится быть невразумительнымъ.

Одному; человѣку дали .важное мѣсто; 
тебѣ встрѣчается другой, которой искалъ 
того же мѣста :. онЪ бранитъ перваго какЪ 
не льзя болѣе ; называетъ его дуракомъ, 
безчестимымъ; приписываетъ ему всѣ воз
можные пороки. Но что ни скажетъ, все 
можно переверти,,-.однимъ словомъ : зави
стникѣ! , .‘>ч • ' .... . , .

ЛеандрЪ говоришь о Сефизѣ, что она 
мила , и что онЬ прожилъ сЪ нею за горо
домъ нѣсколько райскихъ дней. ЛеандрЪ 
прибавляетъ, что у нее прекрасныя ноги, 
атласная кожа , и............ОнЪ улыбается,
и не хочетъ продолжать. Это значитъ.: 
Я вралъ и хваст&унЪ. _

Авторѣ является вЪ обществѣ сЪ про
изведеніемъ ума своего и говоритъ : „ми
лостивые государи ! я боюсь вамЬ . на- 
сжу^І^пь; ціребую снисхожденія/' Переводи 
смѣло: я удостоивцк . васЪ ѵести слушать 
меня , думая , , сто вы не глупцы } и ма
кете мні удивляться. )

Вчера одинъ молодой супругЬ обЬ- 
явилЪ мнѣ, что жена ого имѣетъ удиви
тельную способность кЪ Математикѣ; чте
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одйнЬ молодой Профессоръ изЪ дружбы кЪ 
нему учитЪ ее , и часа по два сидитЬ 
сЪ нею одинЪ вЪ кабинетѣ; что онЪ 
крайне доволенъ своею ученицею , и ■ на
дѣется сКорб изЪяснить ей всего Звклю- 
да............Я не хотѣлЪ перевести сХовЪ
Профессора для легковѣрнаго мужа.

Я не доволенъ тѣми Драматическими 
Авторами, которые заставляютъ плу
товЪ открывать ихЪ собственныя плут
ни; тушЪ нѣтЪ вѣроятности. Самой дур
ной человѣкъ не любитЪ быть дурнымЪ, и 
долго обманываетъ совѣсть свою; тѣмЬ 
болѣе должно ему другихЪ обманывать.

ТакимЪ образомъ и самЪ неподра
жаемый РасинЪ , по моему мнѣнію, ошибся,, 
заставивъ Нарцисса, сказать ::
Для щастья своего. нещ/асгтсныхб погубим!)..

Развѣ то можно' сказать вЪ оправ
даніе , что злодѣй теряетЬ наконецъ 
чувство справедливаго и несправедливаго 
и что гнусный Нарциссъ не считаетъ 
уже злодѣяніемъ губить. нещастныхЪ 
для своего возвышенія.

ТартюфЪ признается ли у Мольера вЪ 
своемЪ лицемѣріи, кромѣ того случая, вЪ 
которомЪ добродушный ОргонЪ долженъ 
былъ принять его покаяніе за Христіан
ское смиреніе ? Когда благоразумный Кле-
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■антѣ требуетѣ отЪ него рѣшительнаго 
■отвѣта , лицемѣрѣ говоритъ :

’ Уже теперь четвертой часъ.
Спі-тц молиться — ■извините!
Я долженъ здісъ оставитъ васъ.

Зритель переводитѣ: л плутъ , -и не 
знаю , что отвічатъ.

Когда Зганарель- спрашиваетъ , какъ 
лечить больную дочь’, и когда ЖосЪ совѣ
туетъ ему купить дл я нее кольцо, пер- ' 
істень , золотыя вещицы , тогда славный 
отвѣтЪ ЗганДреля: а вы конесно золотыхъ 
,дѣлЪ мастерЪ, -господинъ ЖосЪ ? есть вѣр
ный переводъ его корыстолюбиваго совѣта.

Министры, 'судьи, любовники , су
пруги! хотители знать истину? Не 
полагайтесь никогда на слова; переводите, 
переводите, й будьте увѣрены , что лр'я- 
■жѳи смыслѣ почти никогда не бываетъ 
истиннымъ смысломъ !

Щастливы.два друга, которые, говоря 
между собою , и даже не договаривая, со
вершенно понимаютъ одинъ другаго, и 
никогда не. имѣютъ нужды вЪ Переводахъ! 
.Но гдѣ такіе друзья ?

( СЪ французскаго. )
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О 'любви отечеству . я народно*  
ѵ . гордости-
•Л.юбовь кЪ отечеству можетЪ быть фи
зическая , моральная и политическая. . .

Человѣкъ любитЬ мѣсто своего рож
денія и воспитанія. Сія привязанность 
есть общая для всѣхЪ людей и народовъ; 
есть дѣло Природы,- и должна быть 
названа физическою. Родина мила серд
цу не мѣстными красотами , не яс
нымъ небомъ, не пріятнымъ климатомъ, 
а плѣнительными воспоминаніями, окру
жающими , такЪ сказать, утро и колы
бель человѣчества. ВЬсвѣтѣтвѣтЬ-ничего 
милѣе жизни ; ода есгць. первое щасіпіе — 
а наняло всякаго : благополучія . ■имѣетъ ( 
для нашего воображенія какую-то о(ч>бенг 
ную прелесть. ТакЪ нѣжные^ любовники ’ 
и друзья освящаютъ вЪ памяти первый 
день любви и дружбы своей. ЛапланецЪ, 
рожденный почти вЪ гробѣ Природы , не 
смотря на в.о любшпЪ хладный мракЪ 
земли своей. Переселите его вЪ щасиіливую 
Италію: онЪ взорсмЬ и сердцемъ будетъ ' 
обращаться кЪ сѣверу , подобно магниту; 
яркое сіяніе солнца не произведешь ша- 
кихЪ сладкихЬ чувствъ вЪ его душѣ, 
какЬ день сумрачный,. какЪ овисіяЬ бури.



57

какЪ паденіе снѣга: они напоминаютъ 
ему отечество ! — Самое расположеніе 
иервЪ, образованныхъ вЪ человѣкѣ по кли
мату , привязываетъ насЪ кЪ родинѣ. 
Не даромЪ Медики совѣтуютъ иногда 
больньіхмЪ лечиться ея воздухомъ ; не 
даромЪ житель Гельвеціи, удаленный 
оіпЪ снѣжныхЪ горЪ своихЪ, сохнетъ и 
впадаетъ вЪ меланхолію; а возвращаясь 
вЪ дикой УнтервальденЪ , вЪ суровой 
ГларйсЪ , оживаетЪ. Всякое расгаѣніе 
имѣетъ болѣе силы вЪ своемЪ климатѣ: 
законъ Природы и для человѣка не измѣ
няется. — Не говорю , чтобы естествен
ныя красоты и выгоды отчизны не имѣли 
никакого вліянія на общую любовь кЪ ней: 
нѣкоторыя земли, обогащенныя Природою, 
могутъ быть тѣмЪ милѣе свримЬ жите
лямъ; говорю только, что сіи красоты 
и выгоды не бываютъ главнымъ основа
ніемъ физической привязанности людей 
кЪ отечеству: ибо она не была бы тогда 
общею.

СЪ кѣмЪ мы расли и живеіиЪ, кЪ 
тѣмЪ привыкаемъ. Душа ихЪ сообразуется 
сЪ нашею; дѣлается нѣкоторымъ ея зерка
ломъ ; служитъ предметомъ или сред
ствомъ нашихЪ моральныхъ удовольствій, 
и обращается вЪ предметъ склонности 
для сердца. Сія любовь кЪ согражданамъ,

Ко 4. " 8
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дли кЬ людямъ. сЪ которыми иы раслн, 
^воспитывались и живеиЬ , есть вторая 
или моральная любовь -кЪ отечеству, 
столь же общая, какЪ и первая, мѣстная 
или физическая, ко дѣйствующая вЪ нѣ
которыхъ лѣтахЬ сильнѣе: ибо время 
утверждаетъ привычку. Надомно видѣть 
двухЬ единоземцевъ, которые вЪ чужой 
землѣ находяшЬ другЪ друга: сЪ какимЬ 
удовольствіемъ они обнимаются и спѣ
шатъ изливать душу вЪ искреннихъ раз- 
говорахЬ ! Они видятся вЪ первый разЪ , 
но уже знакомы и дружны , утверждая 
личную связь свою какими нибудь общими 
связями отечества ! ИмЪ кажется , что 
они , говоря даже иностраннымъ язы
комъ, лучше разумѣютъ другЪ друга, не
жели прочихЪ : ибо вЪ харакщерѣ едино
земцевъ есть всегда нѣкоторое сходство, 
и жители одного государства образуютъ 
всегда, такЪ сказать , электрическую цѣпь, 
передающую ииЪ од,но впечатлѣніе по
средствомъ самыхЪ отдаленныхъ колецЬ 
или звеньевъ. — На берегахъ прекраснѣй- ..., 
шага вЪ мірѣ озера, служащаго зеркаломЬ ,. 
богатой Натурѣ , случилось мнѣ встрѣ
тить Голландскаго Патріота , который , 
по ненависти кЪ Штатгальтеру и Ора- 
нистамЪ*,  выѣхалъ изЪ отечества и посе
лился вЪ Швейцаріи между Ціона и Ролл
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У него былЪ прекрасной домикЪ, физи
ческой Кабинетъ, библіотека ; сидя подЪ 
окномъ , онЪ видѣлЪ передъ собою велико
лѣпнѣйшую картину Природы. Ходя мимо 

. домика , я завидовалъ хозяину , не знавЪ 
его; познакомился сЪ нимЪ вЪ Женевѣ, и 
сказалЩрму о томЪ. Отвѣтъ Голландскаго 
флегматика удявилЬ меня своею живо
стію: „Никто не можетЪ быть щастливЪ 
„внѣ своего отечества , гдѣ сердце его 
„выучилось разумѣть людей, и образовало*  
„свои любимыя привычки. НикакимЪ на- 
„ родомЪ не льзя замѣнишь согражданъ. Я 
„живу не сЪ тѣми-, сЪ кѣмЪ жилЪ фО 
„лѣтЪ , и живу не такЪ , какЪ жилЪ 
„фО лѣтЪ: трудно пріучить себя кЪ на- 
„востямЪ , и мнѣ скучно 1“ '

. Но физическая и моральная привязан
ность кЪ отечеству, дѣйствіе Натуры и 
свойствъ человѣка , не составляютъ ете 
той великой добродѣтели , которою сла
вились Греки и Римляне. Патріотизмъ 

« есть любовь ко благу и славѣ отечества, 
и. желаніе способствовать ямЬ во всѣхЪ 
отношеніяхъ. ОнЪ йіребуетЪ разсужденія — 
и по тому не всѣ люди имѣютъ его.

■ Самая лучшая философія есть та, 
которая основываетъ должности человѣка 
на его щастіи. Она скажетъ намЪ , что 
мы должны любить пользу отечества» 

. а*
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>бо сЪ нею неразлучна наша собственная^ 
что его просвѣщеніе окружаетъ насЪ са
михЪ многими удовольствіями вЪ жизни; 
что его тишина и добродѣтели служатъ 
щитомЬ семейственныхъ наслажденій; что 
слава его есть наша слава; и естьли 
оскорбительно человѣку называться сы- 
дгомЬ презрѣннаго отца , то не менѣе 
оскорбительно и гражданину называться 
сыномъ презрѣннаго отечества. ТакииЪ 
образомъ любовь кЪ собственному благу 
производитъ вЬ насЪ любовь кЪ отечеству , 
а личное самолюбіе гордость народную, 
которая служитъ опорою Патріотизма. 
ТакЪ Греки и Римляне считали себя пер
выми народами , а всѣхЪ другихъ варва
рами ; такЪ Англичане, которые вЪ но
вѣйшія времена болѣе другихъ славятся 
Патріотизмомъ , болѣе другйхЬ о. себѣ 
мечтаютъ. '

Я не смѣю думать, чтобы у насЪ 
вЪ Россіи было не много Патріотовъ ; но 
мнѣ кажется , что мы излишно смиренны 
вЪ мысляхъ о народномъ своемЪ достоин
ствѣ — а смиреніе вЪ Политикѣ вредно. 
Кто -самого себя не уважаетъ, того безѣ 
сомнѣнія и другіе уважать не будутъ.

Не говорю , чтобы любовь кЪ отече
ству долженствовала ослѣплять насЪ и 
увѣрять, что мы всѣхЪ и во всеиЬ лучше; 
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но Руской долженъ по крайней мѣрѣ знать 
цѣну свою. Согласимся, что нѣкоторые 
народы вообще насЪ просвѣщеннѣе : ибо 
обстоятельства были для нихЪ щастли- 
вѣе ; но почувствуемъ же и всѣ благо
дѣянія Судьбы вЪ разсужденіи народа Рос
сійскаго; станемъ смѣло на ряду сЪ дру
гими , скажемъ ясно имя свое и повто
римъ его сЪ благородною гордостію.

Мы не имѣемъ нужды прибѣгать кЬ 
баснямЪ и выдумкамъ, подобно Грекамъ - 
и РимлянамЪ, чтобы возвысить наше 
происхожденіе ; слава*  была колыбедію на
рода Рускаго , а побѣда вѣстницею бытія 
его. Римская Имперія узнала , что есть 
Славяне , ибо они пришли и разбили ея 
легіоны. Историки Византійскіе говорятъ 
о нашихЬ предкахъ,. какЪ о чудесныхъ лю
дяхъ , которымЪ ничто не могло проти
виться , и которые отличались отЪ дру
гихъ Сѣверныхъ народовъ не только своею 
храбростію, но и какимЪ-то рыцарскимъ 
добродушіемъ. Герои наши вЪ девятомъ 
вѣкѣ играли и забавлялись ужасомъ то
гдашней новой йполицы міра: имЪ надле
жало только явиться подъ стѣнами Кон
стантинополя , чтобы взять дань сЪ 
Царей Греческихъ. ВЪ первомъ - на десять 
вѣкѣ Рускі'е , всегда превосходные храбро
стію, не уступали другимъ Европейскимъ' 
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Религіи тѣсную связь сЪ ЦареиЪ-градояЬ 
который дѣлился сЪ нами плодами уче
ности; и во время Ярослава были пере
ведены на Славянской языкъ многія Грече
скія киши. КЪ несши твердаго Рускаго 
характера служитъ то, что Константино
поль никогда не іиогЬ присвоить себѣ поли
тическаго вліянія на отечество нате. 
Князья любили разумЪ и знаніе Грековъ, 
но всегда готовы были оружіемъ наказать 
ихЪ за малѣйшіе знаки дерзости. .

,Раздѣленіе Россіи на многія владѣнія 
и несогласіе Князей приготовили торже
ство ЧенгисЪ - ХановыхЪ потомковъ и 
наши долговременныя бѣдствія. Великіе 
люди и великіе народы подвержены уда
рамъ рока , но и вЪ самомЪ нетастіи 
являютъ свое величіе. ТакЪ Россія , тер
заемая лютымЪ врагомЬ, гибла со ела вою: 
цѣлые города предпочитали вѣрноё истре
бленіе стыду рабства. Жители Влади-*  
мира , Чернигова , Кіева принесли себя вЪ 
жертву народной гордости , и іпѣм'Ь спа
сли имя 'РускихЪ отЪ поношенія. Исто
рикъ , утомленный сими невластными 
временами , какЪ ужасною безплодною, 
пустынею , отдыхаешь на могила хЪ , 
и находитпЪ отраду вЪ томЪ, чтобы



«5

•плакиватпь смерить миогихЪ доешойныхЪ 
еыновЪ отечества.

Но какой народъ вЪ Европѣ можетЪ 
похвалиться лучшею судьбою? Который 
изЪ нихЪ не былЪ вЪ узахЬ нѣсколько 
разЪ ? По крайней мѣрѣ завоеватели наши 
устрашали востокъ и западъ. Тамерланѣ, 
•сидя на тронѣ Самаркандскомъ, вообра
жалъ себя царемъ міра.

И какой народъ такЪ славно разо
рвалъ свои цѣпи ? такЪ «славно отмстилъ 
врагамБ і свирѣпымъ ?' Надлежало только 
бытъ на престолѣ • рѣшительному , смѣ
лому Государю: народная сила и храб
рость, послѣ нѣкотораго усыпленія , гро
момъ и молніею возвѣстили свое пробуж
деніе.

Время Самозванцевъ представляетъ 
опять горестную картину мятежа; но 
скоро любовь кЪ отечеству воспламеняетъ 
сердца — граждане , земледѣльцы требу
ютъ военачальника , и Пожарскій , озна
менованный славными ранами , встаетЬ 
«Бодра болѣзни. Добродѣтельный ЛТининЪ 
служитъ примѣромъ ; и кто не мзжешЬ 
отдать жизни отечеству , отдаетЬ ему 
все , что имѣетъ. . . Древняя и новая 
Исторія народовъ не представляетъ 
намЪ ничего трогательнѣе сего общаго , 
геройскаго Патріотизма. ВЪ царствованье
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АЛЕКСАНДРА позволено желать Рус- 
кому сердцу, чтобы какой нибудь достой
ный монументъ, сооруженный вЬ Ниж- 
неиЪ Новѣгородѣ ( гдѣ раздался первый 
гласЪ любви кЪ отечеству ), обновилъ вЪ 
нашей памяти славную эпоху Руской 
Исторій. Такіе монументы возвышаютъ 
духЪ народа. Скромный МонархЪ не запре
тилъ бы на.мЬ сказать вЪ надписи , что 
сей памятникъ сооруженъ вЪ ЕГО щаст- 
ливое время.

ПЕТРЪ Великій, соединивъ насЪ сЪ 
Европою, и показавъ наиЪ выгоды про
свѣщенія , не надолго унизилЪ народную 
гордость РускихЬ. Мы взглянули , такЪ 
сказать, на Европу, и однимъ взоромъ 
присвоили себѣ плоды долговременныхъ 
трудовъ ея. Едва Великій Государь ска
залъ нашимЪ воинамъ, какЬ надобно вла
дѣть новымЬ оружіемъ , они , взявЪ его , 
летѣли сражаться сЪ первою Европейскою' 
арміею. Явились Генералы, нынѣ уче
ники , завтра примѣры для учителей. 
Скоро другіе могли и должны были пере
нимать у насЪ; мы показали, какЬ бьютЪ 
ШведовЪ, ТурковЪ — и наконецъ францу
зовъ. Сіи славные Республиканцы,- кото
рые еще лучше говорятъ, нежели сра
жаются , и такЪ часто тверд ящЪ о сво- 
ихЬ ужасныхЪ штыкахЬ, бѣжали вЬ Идіа-



6У .

лги отЪ нерваго взмаха шшйіковЪ РускихЪ. 
Зная , что мы храбрѣе многихъ , не зна- 
емЬ еще, кто насЬ храбрѣе.' Мужество 
есть великое свойство души; народъ, имБ 
отличенный , долженъ гордиться собою.

ВЬ военномъ искусствѣ мы успѣли бо
лѣе , нежели вЬ другихЪ, -отЪ того , что 
имЬ болѣе занимались какЪ нужнѣйшимъ- 
для утвержденія государственнаго бытія 
нашего ; однакожъ не одними лаврами мс- 
жемЪ хвалиться. Наши гражданскія учре
жденія мудростію своею равняются сЬ 
учрежденіями другихЪ государствъ, ко
торыя нѣсколько вѣковЪ просвѣщаются. 
Наша людскость , гпонЪ общества , вкусБ- 
вЪ жизни удивляютъ иностранцевъ , прі
ѣзжающихъ вЪ Россію сЪ ложнымъ поня
тіемъ о народѣ , который вЪ началѣ ось- 
магс-надесять вѣка считался варварскимъ..

Завистники РускихЪ говорятъ что; 
мы имѣемъ только вЪ вышней степени? 
переиміивостъ: но развѣ она не есть знакЬ 
превосходнаго образованія души? Сказыва
етъ у что учители Лейбница находили? 
вЪ немЪ также одну леръиллпвостъ..

ВБ НаукахЪ мы стоимъ еще позади? 
другихЪ для того — и для тогс един
ственно , что менѣе другихЪ занимаемся 
ими , и что ученое состояніе не имѣетъ 
у насЪ такой обширной сферы г какЬ*  ня

Ко 4 і .
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ЛримѣрЪ , вЬ Германіи , Англіи , и проч. 
Есіпьли бы наши молодые дворяне угасъ 
могли доучиваться и посвящать себя На
укамъ, то мы имѣли бы уже своихЪ Лин
неевЪ, ГаллеровЪ, БоннешовЪ. успѣхи 
Лиштературы нашей (которая требуетъ 
менѣе учености , но , смѣю сказаіпь, еще 
болѣе разума, нежели собственно птакЪ 
называемыя Науки) доказываютъ великую 
способность РускихЬ. Давно ли знаемъ, 
что такое слогЬ вЪ стихахъ и прозѣ? и 
можемЪ вЪ нѣкоторыхъ частяхъ уже ра
вняться сЪ иностранцами, у францу
зовъ еще вЪ шестомъ - надесять вѣкѣ фи
лософствовалъ и писалъ Монтань: чудно 
ли, что они вообще пишушЬ лучше насЪ? 
Не чудно ли , напротивъ того , что нѣ
которыя наши произведенія могутЬ сто
ять на ряду сЪ ихЪ лучшими , какЪ вЬ 
живости мыслей, такЪ и вЪ оттѣнкахЬ 
слога ? Будемъ только справедливы , лю
безные сограждане, и почувствуемъ Цѣну, 
собственнаго. Мы никогда не будемъ умны 
чужимЪ умомЪ и славны чужою славою : . 
французскіе, Англійскіе Авторы.могутЪ 
обойтись безъ нашей похвалы; но РускимЬ 
нужно по крайней мѣрѣ вниманіе РускихЬ. 
Расположеніе души моей, слава Богу! со
всѣмъ противно сатирическому и бран
ному духу; но я осмѣлюсь попенять мно- 
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химЬ ,изЪ нашихЪ Любителей чтенія,, 
которые ,. зная лучше Парижскихъ жите
лей всѣ произведенія французской Лит
тературы , не хотятЪ и взглянуть, на 
Р'ускую книгу.. Того-ли они желаютъ, 
чтобы иностранцы увѣдомляли ихЪ о 
РуСкихЪ талантахъ? Пусть же читаютъ 
французскіе и Нѣмецкіе критическіе 
Журналы , которые отдаютъ справедли
вость нашимЪ дарованіямъ,, судя по 
нѣкоторымъ переводамъ. (*}.  Кому не- бу
детъ обидно- походить на Даламбертову 
майку , которая живучи сЪ нимЪ , кЪ 
изумленію' своему услышала отЪ- другихЪ,, 
что онЪ- умной человѣкъ ? Нѣкоторые 
извиняются худымЬ знаніемъ. Рускаго. 
языка г это извиненіе хуже самой вины. 
Оставимъ нашимЪ любезнымъ, свѣтскимъ 
ДаиамЬ утверждать ,. что Руской языкъ 
грубЪ и непріятенЪ;. что- сЬагпаапг и Гёіиі- 
Гапг, ехрапйоп и ѵареиг» не могутЪ быть 
на немЪ выражены;, и что,, однимъ словомъ 
не стоитъ труда знать его- Кто- смѣетъ 
доказывать ДамамЪ г что онѣ ошибаются? 
Но мущины не имѣютъ такого любезнаго 
права судить ложно.. ЯзыкЪ нашЪ выра- 

(*) ТакимЪ образомъ самой худой французской 
переводѣ Ломоносова ОдЪ и разныхъ мѣстѣ йзЬ 
Сумарокова заслужилъ вниманіе и похвалу яио— 
странныхъ Журналистовъ.
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зишеленЪ не только для высокаго красно
рѣчія , для громкой , живописной Поэзіи, 
но и для нѣжной простоты, для звуковъ 
сердца и чувствительности. ОнЪ богатѣе 
гармоніею , нежели французской ; способ
нѣе для изліянія души еЪ тонахЪ; пред
ставляетъ болѣе аналогическихъ словъ, то 
есть сообразныхъ сЪ выражаемымъ дѣй- ■ 
сшвіем'Ь : выгода , которую имѣютъ одни 
коренные языки! Бѣда наша, что»мы все 
хотимЪ говорить по - французски , и не 
думаемъ трудиться надъ обработываніемъ 
собственнаго языка : мудрено ли , что не 
умѣемЪ изЪяснять имЪ нѣкоторыхъ тон
костей вѣ разговорѣ? ОдинЪ иностранный 
Министръ сказалъ при мнѣ, что „языкъ 
нашЪ долженъ быть весьма теменЪ , ибо 
Рускі'е , говоря имЪ , по его замѣчанію 
не разумѣютъ другЪ друга , и іпо-шчасЪ 
должны прибѣгать кЪ французскому.4* Не 
мы ли сами подаемЪ поводъ кЪ такимЬ 
нелѣпымъ заключеніямъ? — ЯзыкЬ важенъ 
для Патріота; и я люблю ДнглиЧанЪ за 
то, что они лучше хотятЪ с&истатъ и 
зиилішъ по-Англійски сЬ самыми нѣжны
ми любовницами ^своими, нежели говорить 
чужимЬ языкомъ , извѣстнымъ почти 
всякому изЪ нихЬ.

Есть всему предѣлъ й мѣра: какЪ 
человѣкъ7 ціа^Ъ и народъ начинаетъ все*  
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тда подражаніемъ ; но долженъ со време
немъ быть . самЪ собою ; чтобы сказать : 
я существую морально Г Теперь мы уже 
имѣемъ столько знаній и вкуса вЪ жизни, 
что могли бы жить, не спрашивая: какЪ 
живушЬ вЪ Парижѣ и вЪ Лондонѣ ? что 
тамЪ носятъ, ■ вЪ чемЬ ѣздятЪ , и какЪ 
■убираютЪ домы ? Патріотъ спѣшить 
присвоить отечеству благодѣтельное и 
нужное, но отвергаетъ рабскія'подражанія 
вЪ бездѣлкахъ, оскорбительныя для народ» 
ной гордости. Хорошо и должно учиться; 
но горе и человѣку и народу, который 
будетъ всегдашнимъ ученикомЪЛ^я»

До сего времени. Россія безпрестанно 
возвышалась какЬ вЪ политическомъ , 
такЪ и вЪ моральномъ смыслѣ. Можно 
сказать, что Европа годЪ отЪ году насЪ 
болѣе уважаетъ — и мы еще вЪ срединѣ 
нашего славнаго теченія ’ Наблюдатель 
вездѣ видитЬ новыя отрасли и развитія; 
видитЬ много плодовъ, но еще болѣе цвѣ
та. Символъ нашЪ есть пылкій юноша 
сердце еуо, полное жизни , любитЪ дѣя
тельность ; девизъ его есть: труды и 
надежда! — Побѣды очистили намЪ путь 
$о благоденствію;, слава есть право на 
щасшхе. у. О/
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П а с в а н Ѣ О гл у.

Оглу означаетъ на Турецкомъ языкѣ сына? 
слѣдственно ПасванЪ Оглу есть сынЪ Пасва- 
новЪ. ОтецЪ его былъ человѣкъ весьма бога
той и почтенной.. ВЪ послѣднюю Турецкую- 
войну сЪ Россіею онЪ командовалъ волонте
рами. Визирь, желая присвоить себѣ его бо
гатство и боясьможетЪ быть , его до
стоинствъ, отрубилъ ему голову.. ПасванЪ 
Оглу вмѣстѣ*  сЪ отцемЪ своимЪ былъ взятЪ 
подъ стражу,, но скоро- освобожденъ,, и посе
лился вЪ Виддинѣ, вЬ ожиданіи случая 
отмстить Турецкому Правительству за 
такую несправедливость.

Когда СелимЬ велѣлЪ Виддинскому 
Пашѣ распустить тамошнихъ ЯнычаровЪ,, 
или превратить вЪ регулярное войско по 
Европейскому обычаю,, и когда они взбун
товались : ПасванЪ , будучи однимъ изЬ 
ихЪ начальниковъ , явно обЬявилЪ войну 
Султану, напалЪ сЪ своими Янычарами 
на Пашу, побилъ его и выгналъ изЪ города.

СииЪ первымъ успѣхомъ онЪ прославил
ся во всей Имперіи, и народъ, почщи вездѣ 
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недовольный новою системою Дивана, явно 
желалЪ Пасвану дальнѣйшаго щастія, 
считая его вел.икимЪ воиномъ и другомъ 
старинныхъ обычаевъ. Всѣ жители Бид- 
динскіе пристали кЪ нему , вмѣстѣ со 
многими другими недовольными, которымЪ 
онЪ обѣщалЪ сохраненіе правилъ Алкорана 
и уменьшеніе народныхъ податей.

Но Пасвану надобны были деньги для 
содержанія арміи: онЪ нослалЪ отряды 
ЯнычаровЬ вЪ ближнія провинціи , взялЪ 
вездѣ казенныя деньги и требовалъ прові
анта отЪ Господарей Воложскаго и Мол
давскаго, грозя имЪ вЪ случаѣ отказа 
строгимъ наказаніемъ. Господари отне
слись. кЪ Портѣ, которая ,, слѣдуя обык
новенной своей нерѣшительности,изЪ подЬ- 
руки дала имЪ знать, чтобы они на первой 
случай уступили силѣ мятежника..

Греки составляютъ большую часть 
жителей Европейской Туреціи. ПасванЪ 
склонилъ ихЪ на свою сторону, возста
новивъ права , данныя имЪ СолиманомЬ I, 
позволивъ торжественное Христіянское 
Богослуженіе, и обнародовавъ , что прави
ломъ ею будетъ всегда свобода и справед
ливость: волшебныя слова, которыя оболь
щаютъ людей !

Порта , вмѣсто того , чтобы послать 
сильное войско и наказать мятежника, 
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ебѣщала ему возвратишь имѣніе отпа 
его, есшъли онЪ распустить армію и 
будетъ жить покойно. Такая слабость 
долженствовала ободрить Пасвана; но ему 
нужно было время и богатство для рѣши
тельнаго предпріятіяи для того онЪ 
помирился сЬ Султаномъ, на тѣхЪ 
условіяхъ, чтобы вЬ Биддинѣ. осталось 
все по старому; чтобы новыя подати были 
уничтожены, и Янычары сохранили права 
сбои. СелииЪ прислалъ вЪ ВиддинЪ фир
манЪ и Пашу, которой сЪ обыкновенными 
«брядаии вступилъ ьЬ должность ; но 
ПасванЪ , окруженный Янычарами , былЪ 
сильнѣе его, и дѣлалъ, что хотѣлъ, какЬ 
вЪ городѣ, такъ и во всей провинціи.

Хитрый ПасванЪ тѣмЪ еще не 
удовольствовался:, зная, что Порта конеч
но готовитъ для него втайнѣ ядЪ или 
петлю, онЪ требовалъ отЪ Селима, чтсбЬ 
онЪ сдѣлалЪ его трехбунчужнымЪ Пашею 
и ВиддинскимЪ начальникомъ. СултанЪ 
не смѣлЬ отказать ему явно ; однакожъ 
не хотѣлЪ наградить бунтовщика, угады
вая , что онЪ рано или поздно обЪявипіЪ 
себя независимымъ , и желаетъ только 
освободиться отЪ страшнаго для него Вид- 
динскаго Пати , которой всякую минуту 
МожетЪ вытти изЪ - под'Ь его власти , и. 
«указать вЪ немЪ преступндка. '



Диванѣ манилЬ его.обѣщаніями; но 
ПасванЪ, видя обманъ, снова обЪявилЪ 
себя лвнымЪ непріятелемъ Правительства, 
выгналъ Пашу и послалЪ войско вЪ провин
ціи для денежныхъ сборовъ.

Храбрые товарищи его совѣтовали ему 
завладѣть Валлахіею и Молдавіей), укрѣ
пить города на Дунаѣ , и быть основате
лемъ новаго царства; но онЪ, зная Полити
ку лучше ихЪ, предвидѣлъ, что Россійской 
и Вѣнской ДворЪ не дозволять ему утвер
диться на другой сторонѣ Дуная д быть 
независимымъ ГосударемБ.

Но естьли бы дерзость его отвѣчала 
его уму ; естьли бы ПасванЪ Оглу былЪ 
столь же дѣятеленъ и пылокЬ, сколь онЪ 
благоразуменъ , то ему оставалось бы 
йшши прямо кЪ столицѣ, рѣшить однимъ 
ударомЪ судьбу Селима, взойти смѣло на 
его тронЪ , одними законами соединить 
народы, раздѣляемые вѣрою, оживить 
земледѣліе , торговлю, и новое правленіе 
утвердить на томЪ согласіи частей , ко
торое составляетъ душу и силу государ 
ства : предпріятіе отважное! но успѣхѣ 
былЪ тогда весьма вѣроятенъ. Уже Яныча
ры не хопгѣли повиноваться Дивану ; уже 
народ,Ъ простиралъ руки кЪ славному 
человѣку, и называлъ его своимЪ защит-

По 4. 10 Г
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микомЪ; даже самые знатные желали 
ему щастія.

НасванЬ не могЪ рѣшиться — долго 
колебался, сколько извѣстно по слухамъ, 
и наконецъ положилъ ожидать вЪ Виддинѣ 
Султановыхъ армій.

Между тѣпЪ ДиванЪ повелѣлъ всѣмЬ 
ПашамЪ Европейской Турепіи итти про
тивъ опаснаго непріятеля и непремѣнно 
истребить его. Они соединили около 50000 
войска, напали на часть Пасвановой арміи 
близь Варны, побили ее, и голову началь
ника , Серекхола Оглу , отправили вЬ 
Константинополь. Но скоро другіе ГІас- 
вановы начальники побили на голову ихЪ 
самихЪ, и заняли Орсову ., Силистрію., 
Керсову и другіе города на Дунаѣ. СамЪ 
НасванЬ, не выѣзжая изЪ Вмддина, управ
лялъ всѣми движеніями своего войска.

Порта, устрашенная такими великими' 
успѣхами мятежника, рѣшилась наконепЬ 
■собрать противъ него всѣ силы свои , и 
выбрала начальникомъ Капитанъ - Пашу 
Туссеина, вЪ надеждѣ , что вѣрность ег® 
послужитъ ему вмѣсто опытности и 
талантовъ, которыхЪ онЪ совсѣмъ не 
ммѣлЪ. Сему выбору радовались, а йожешЪ 
(быть и способствовали, Гуссеиновы непрія
тели , желая удалить его отЪ Султана 
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к предать вЪ жертву хитрому, искусному 
и храброму Пасвану.

ГуссеинЪ не могЪ отказаться, боясь 
оскорбить тѣмЪ Султана > показаться 
робкимЪ и быть предметомъ насмѣшекЪ. 
КЪ тому же онЪ надѣялся большими 
силами побѣдить Пасвана , не смотря на 
всѣ его военныя хитрости.. И такЪ благо
разумный Капитанъ - Паша, упавЬ вЪ ноги 
кЪ Султану, сказалъ ему: „ Государь!, 
„жизнь моя принадлежитъ тебѣ. Исполняя 
„волю-твою, я готовъ итгпи противъ 
„мятежника ; принесу тебѣ его голову 
„или положу свою. Но сообщники Пасвановы 
„многочисленны и сильны; друзья его 
„вездѣ скрываются , и будутъ мѣшать 
„моииЬ предпріятіямъ , есшьли ты не 
„дашь мнѣ полной воли , многочисленнаго 
„войска и денегъ, нужныхъ какЪ для содер
жанія арміи, такЪ и для подкупленія 
„непріятельскихъ военачальниковъ , коню- 
„рыхЪ искусству обязанъ ПасванЪ своими 
„побѣдами/6

СултанЪ исполнилъ всѣ его требованія, 
и не только Европейскія, но и всѣ Азіят
скія войска отдалъ ему вЬ команду. 
Адріанополь назначенъ былЪ мѣстомъ 
собранія для арміи , которую составляли 
100000 человѣкъ, ЯнычаровЪ, волонтеровъ, 
СпаговЪ и АлбанповЪ. Паша Куіпаедской, 

о*
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Яиинекой и Боснійской были подБ началь
ствомъ Гуссеина. Такая страшная армія 
шла не завоевать государство, а побѣдишь 
бунтовщика и наказать ослушный городъ.

Надлежало думать, что ПасванЪ Оглу 
всячески постарается умножить свое 
войско, и займетъ ущелины гор-ы Гемуса, 
чтобы не пропустить черезъ нихЪ Турец
кую армію , и сею первою неудачею при
вести ее вЪ безпорядокъ. Но сколь велико 
было общее удивленіе, когда онЪ, вмѣсто 
умноженія силЪ , распустилъ большую 
часть своего войска , оставилъ всѣ завое
ванные города , и сЪ 12000 огпборныхЬ 
людей , самыхЪ вѣрныхъ и - храбрыхъ , 
засѣлЪ вЪ Виддинѣ.' ОнЪ имѣлЪ время 
заготовить сЪѣсшныхЬ припасовъ на два 
года , и со всѣхЪ сторонъ укрѣпить городъ , 
слѣдуя совѣту Польскихъ Офицеровъ, ко
торые управляли его артиллеріею.

Турецкая армія безЪ всякаго сопро
тивленія пришла кЪ Виддину, покружила 
его. У Гуссеина было всего довольно : и 
провіанту и денегЪ: недоставало только 
искусныхъ начальниковъ для расположенія 
осады , и храбрыхъ , усердныхъ воиновъ. 
Осмотрѣвъ городскія окрестности , Капи
танъ - Паша назначилъ мѣсто для каждаго 
корпуса, взялЪ, по его мнѣнію , луч
шія мѣры для осады, и послалЪ кЪ 
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Паевану требовать, чтобы онЪ сдался. 
„Напрасно будешЪ твое сопротивленіе 
велѣлЪ ГуссеинЬ сказать ему: „у меня 
„сто тысячъ войска; другія сто тысячъ 
„вЪ*  случаѣ нужды могутЪ притти ко 
„мнѣ. Раскайся ; почувствуй вину свою; 
„пади предЪ СултанскимЪ трономЬ; отдай 
„мнѣ оружіе и войско свое ; я обѣщаю 
„тебѣ жизнь и знатный чинЪ , естьЛи 
„ты пощадишь кровь правовѣрныхъ. “ — 
ПасванЪ принялъ Пашу на высочайшей 
терассѣ дворца своего, откуда онЪ на
блюдалъ движеніе'непріятеля ,^и сЬ чув
ствомъ презрѣнія отвѣчалъ ему: „поди, 
„скажи твоему начальнику, что я самЪ 
„могЪ бы имѣть сто тысячъ войска; 
„но мнѣ довольно и десяти на то, чтобы 
„побить его.“

Тогда ГуссеинЪ рѣшился взять при
ступомъ небольшой островЪ на Дунаѣ, 
противъ самаго Виддина; но сей первой 
опытЬ не удался — артиллерія Пасва- 
нова загремѣла и потопила большую часть 
Турецкихъ лодокъ. "

ВиддинЬ со есѢхЪ сторонъ окруженъ 
болотами , и по тому приступъ кЪ нему 
весьма труденъ. Осада т&а медленно. Па
сванЪ дѣлалЪ частыя вылазки, и всегда 
уничтожалъ работы осаждающихъ. Между 
шѣмЪ приближалась зима; вЪ лагерѣ
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начались болѣзни; люди бѣжали — и Капи
танъ - Паша долженъ былЪ предпринять 
что нибудь рѣшительное,

ОнЪ раздѣлилъ всю армію- на три 
колонны: одною командовалъ Паша Кушаед- 
ской , другою Янинской, а третьею самЬ 
ГуссеинЪ, которой велѣлЪ двумъ колон
намъ разными дорогами иішпи ночью кЪ 
тому мѣсту , гдѣ надлежало быть при
ступу. КЪ нетастью онѣ у сошедширё. 
вмѣстѣ , почли одна другую непрі яшелемЪ 
и вступили вЪ сраженіе. Паша Янинсксй 
увидѣлЪ ошибку , но вЪ досадѣ велѣлЪ 
рубишь своихЪ. Остервененіе сЪ обѣихъ сто
ронъ было такЪ велико , что третья ко
лонна и самЪ ГуссеинЪ сЪ трудомъ могли, 
развести безумныхъ. ,

Послѣ такого нещасшія КапигпанЪ- 
Паша снялъ осаду и бѣжалъ; а ДиванЪ ѵ 
желая помириться сЪ мятежникомъ у 
пожаловалъ его ВиддинскимЪ Пашею

Миръ постыдной и ненадежной ! Па
сванЪ презираетъ Поршу , и снова началъ 
непрі ятельскія дѣйствія.

ВЬ разныхъ газешахЪ писали, что у 
него много французовъ: зпю не правда. 
Но Польскіе Офицеры служатъ ему весьма 
усердно; ихЪ можно назвать главною 
причиною побѣдъ его.
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ВЪ Турепіи разсказываютъ не мало 
'чудесЪ'обЪ умѣ и характерѣ его;'народъ 
всегда" выдумываетъ на тѣхЪ людей, 
которые кажутся ему чрезвычайными. 
Но то правда , что ПасванЪ есть самой 
хитрой , и вЪ опасностяхъ самой равно
душной человѣкъ. Кажется, что мпрЪ 
Туреціи сЪ французскою Республикою 
можетЪ имѣть .для него нещасшныя слѣд
ствія.

■Оливъе (*).

(*) Которой французскимъ ПгсвшпельствомЪ 
посылан'Ь былЬ вЪ Т\ репію и. Персію , и не- 
даіто оттуда возвратился.

Писъяіо изЪ Константинополя.
С^казавЪ , что обширная Оттоманская 
Имперія сЪ нѣкотораго времени представ
ляетъ во всѣхЪ частяхъ своихЪ картину 
ужаснаго безпорядка, неповиновенія и без
началія , я ©кажу то , что всей Европѣ 
извѣстно; но знаетЪ ли Европа , что 
нынѣшнее Турецкое правленіе есть уже 
не древнее деспотическое, на темномЬ 
Алькоранѣ и волѣ Султана основанное , 
но совершенная Аристократія ? Сія важ,- 
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пая перемѣна , которая сдѣлалась тайно 
отЪ народа, и только вЬ дѣйствіяхъ сво- 
ихЬ оказалась, достойна любопытства и 
описа нія.

Два человѣка вЬ тишинѣ сочинили 
планъ , и вЪ тишинѣ произвели его 
вЪ дѣйство : Рашид7т , РейсЪ - Зффенди , 
или Министръ иностранныхъ дѣлЪ , и 
Челеди - Эффенди, или собирателъ по
шлинѣ. Намѣреніе ихЪ состояло вЪ томѣ , 
чтобы ограничить власть великаго Визиря, 
и чтобы Султанѣ поручилъ внутреннее 
правленіе государственному Совѣту или 
Дивану, который до того времени не могЪ 
ничего дѣлать. самЪ собою. Они склонили 
на свою сторону Юсуфа Агу , любимца 
Султанова , и самую мать добродушнаго 
Селима III. Она была встревожена слухами 
о всеобщемъ неудовольствіи народа, о раз
ныхъ бунтахЪ вЪ провинціяхъ, и предло
жила сыну своему сей новой планъ хит
рыхЪ честолюбцевъ , какЪ самое лучшее 
средство успокоить Имперію. СелииЪ при
нялъ его , охотно уступая часть властй 
Своей для государственнаго блага.

Кіая Бей или намѣстникЪ Визиря, 
РейсЪ-Эффенди, Челеди-Зффенди, Тефтер- 
даръ-Эффенди или Министръ государствен
ныхъ доходовъ, Торсана-Эиини или Ми
нистрѣ морскихъ силѣ , Чіау - Паша или
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государственной Секретарь, и еще четыре 
Пати составили новый ДиванЪ. ВЪ чрезвы
чайныхъ его засѣданіяхъ присутствуютъ 
еще КаиитанЪ-Паша, ГуссеинЪ, и ЮсуфЬ- 
Ага, начальникъ Двора матери-Султанши. 
Всѣ дѣла рѣшатся по большинству голосовЪ; 
а великому Визирю оставили одну испол
нительную власть и право дѣлать воз
раженія, естпьли повелѣніе Дивана кажет
ся ему вреднымъ для государственнаго 
■блага. ГуссеинЪ, будучи невольникомъ при 
Селимѣ, когда онЪ; вЪ достоинствѣ на
слѣдника содержался нодЪ стражею, прі
обрѣлъ еще тогда любовь его, и былЪ имЬ 
не только возведенъ на степень великаго 
Адмирала, но и женился на сестрѣ Сул
тановой. ЮсуфЬ-Аі'а имѣетъ большое влі
яніе на систему правленія. ОнЪ родомЬ 
изЪ Кандіи, пріѣхалъ сюда вЪ бѣдности, 
и мало по малу черезъ разныя' хитрости и 
пронырство сдѣлался знатнымъ и вели
кимъ человѣкомъ. ■

Новая Конституція называется Нан
ку нЪ или уложеніе Султана Селима. По
слѣдствіе доказало , что такая Аристо
кратія не годится для Турецкаго народа. 
Правители вздумали истреблять Яныча
ровЪ, считая ихЪ для себя опасными; разсѣ
яннымъ вЪ провинціяхъ перестали давать 
жалованье , а бывшихъ вЪ Константино- 
Ко 4.. 11 ' 
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полѣ хотѣли превратить ?Ъ регулярное 
войско. Но зшо намѣреніе не совершилось: 
Янычары же: приняли Европейской так
тики , грозили общимъ бунтомБ, и все 
осталось по прежнему. ДиванЬ, имѣя 
нужду вЬ деньгахъ, прибѣгнулъ кЪ новымъ 
налогамъ, я піѣиЪ возиутилЬ противъ 
себя народЬ , которой уже знаетъ , что 
теперь все кЪ рукахЪ Совѣта. Сіи Ту
рецкіе Аристократы не сиѣютЪ упо
треблять жестокихъ средствъ для хране
нія порядка , а слабыя не помогаютъ. 
СелимЪ, подЬ опекою Дивана, на все со
глашается, что ему предлагаютъ; видитЪ 
зло , и не зшаетЪ, какЪ исправить его.

Теперь будутъ вамЬ ясны слова Па- 
свана Оглу , повторенныя вЬ разныхъ его 
манифестахъ , что онЪ готовЪ покориться 
Султану > еѵтьли СелитЪ захосетЪ аамЪ 
собою царствовать; но что собраніе десяти, 
разбойнпк&вѣ не должно располагать имѣ
ніемъ и жмзкіію правовѣрныхъ. Недовольные 
Янычары бѣгутъ кЪ нему, и войско 
Пасваново потребляетъ арміи, которыя 
ДиванЬ противъ него посылаетъ, и ко
торыя не чувствуютъ большой ревности 
сражаться за 10 Аристократовъ, ни 
мало не заслужившихъ любви народной. — 
Въ прежніе: времена могЪ ли бы Паша 
Акрской ж- повиноваться ВизирюІ бра- 
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нить его, грозить ему , и вЪ то же са
мое время получать ласковыя письма отЪ 
Султана , которой старался только при
мирить его сЪ ВизиремЬ, и не успѣлЪ 
бы вЪ томЪ безЪ дѣятельнаго посредства 
Англичанъ ?

Между тѣмЪ и вЪ самомЪ Диванѣ 
много несогласія; и слухЪ носится , что 
СултаиЪ думаетъ уже нѣкоторыхъ Чле
новъ удалить огпЪ себя.

' ИГ- .
к

Способѣ истребитъ нищету вЬ Государ
ствѣ > предложенный французскимъ

Консуламъ.
Двѣ противныя склонности владѣютъ 
человѣкомъ : любовь кЪ жизни и кЪ праз
дности.

ТамЪ , гдѣ люди могутЪ удовлетво
рять вмѣстѣ симЪ двумЪ склонностямъ, 
гражданское общество питаетъ тунеяд
цевъ , которые живутЪ на. счетъ другихЬ, 
а сами никому не полезны.

Мудрое Правленіе должно истребишь 
бродягЪ и нищихЪ , чтобы лучше пользо
ваться людьми, возбуждать трудолюбіе — 
единственный источникъ творенія, народ

ов ' 
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наго множества и государственнаго богат
ства — чтобы обратить- во благо общества 
самыхЪ тѣхЪ , которые суть бичь его, и 
чтобы уменьшить число преступниковъ. 

Способъ легкой и простой, уже испы
танный сЪ пользою вЪ Гамбургѣ и вЬ 
Соединенныхъ Областяхъ, достоинъ благо
дѣтельнаго Правленія , которое должно за
имствовать отЪ иностранцевъ учрежденія,, 
спасительныя для Морали и Политики.

Десять или двѣнадцать начальниковъ 
семейства , люди именитые и богатые ,, 
которые могутЪ посвятить себя благу 
общества , не требуя никакой награды ,, 
кромѣ признательности гражданъ, берутЬ 
на себя попеченіе о бѣдныхъ и составля
ютъ Комитетъ благотворенія. Они изби
раютъ между собою Предсѣдателя , кото
рый смѣняется по истеченіи года.

Сіи попечители назначаютъ вЪ каждой 
части города 20 или 50 смотрителей , 
которые могутЪ безкорыстно трудиться 
вмѣстѣ сЬними: ибо намѣреніе сего учре
жденія не исполнится , какъ скоро хотя 
одинЬ человѣкъ будешЪ вЪ немЪ на жало
ваньи ; благодѣтельность должна быть 
единственною душею онагсв Естьли Пра
вленіе захочетъ , то многіе граждане сами 
вызовутся на такое святое дѣло. У важеніе 
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общества прелестно для сердецъ нѣжныхЪ, 
и служитъ истиннымъ богатствомъ вЪ 
рукахЪ мудраго Начальства , умѣющаго 
имЪ пользоваться.

Смотрителп каждой части раздѣля
ютъ между собою улицы , и, ходя изЪ 
дому вЪ домЬ, записываютъ вЪ трехЪ 
книгахъ

1) имена богатыхъ гражданъ и сумму, 
которую они могутъ ежегодно давать для 
бѣдныхъ , платя ее вЪ четыре срока ;

2) имена, гражданъ, которые не имѣютъ 
ни способа помогать, ци н-у ждьі вЪ помощи;

3) имена гражданъ и семействъ , ко
торые не могутъ жить своими трудами.

Когда возьмутся мѣры для пропита
нія бѣдныхЪ, тогда запрещается уста
вомъ подавать милостыню и назначается 
пеня для ослушнаго , вЪ пользу бѣдныхЪ: 
ибо всякому изЪ нихЪ опредѣлено нужное 
содержаніе. Кто же будеіпЬ еще просить 
милостыни, итого должно, взягпь подЬ 
стражу и представишь вЪ Комитетъ, 
гдѣ впишутЬ его вЬ третью книгу и 
наградятъ ; а естьли онЪ вЪ силахъ тру
диться , то отправятъ вЪ работный домЬ 
( о чемЪ говорено будетъ ниже ).

Частные Смотрители подаюшЪ свои 
книги главнымъ Попечителямъ, которые 
опредѣляютъ соразмѣрность между сум- 
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маии, данными богатымъ гражданствомъ, 
и нужными для содержанія неимущихъ.

СихЪ послѣднихъ осматриваютъ вто
рично , чтобы увѣриться вЪ ихЪ дѣйстви
тельной неспособности кЪ трудамЬ; вЪ 
противномъ случаѣ употребляютъ бѣд
ныхъ вЬ работу , чтобы они и дѣти ихЪ 
имѣли право на помощь благодѣянія. Для 
сего учреждается особенный работный 
домЬ.

ОпытЪ доказалъ, что число неспособ
ныхъ кЪ работѣ всегда очень мало, и что 
еія невозможность бываетъ только слѣд
ствіемъ временной болѣзни.

Частные Смотрители всякой мѣсяцъ 
разносятъ по домамЪ опредѣленныя суммы 
для бѣдныхъ , и назначенныя вЪ третьей 
книгѣ.

ТакииЪ образомъ не будетъ бродягЪ 
и нищихъ, которые суть величайшее зло 
и сіпыдЪ общества ; которые, безъ стро
гихъ мѣръ со стороны Правленія, ужа
снымъ образомъ размножаются ( ибо чело
вѣкъ вообще склоненъ кЪ лѣности ), и ко
торые вкореняютъ вЬ народѣ праздность, 
мать пороковъ и страшныхъ злодѣйствъ. 
На общемъ содержаніи останутся только 
больные и престарѣлые ; всѣ другіе вой
дутъ вЬ число полезныхъ гражданъ, зани
маясь работою. Люди, употребляемые 
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вЪ орудіе сего великаго благотворенія, 
найду тЬ вЪ добромъ сердцѣ своемЬ новый 
источникъ гцасшія, и самый народъ фран
цузскій , чрезЬ такое славное учрежденіе, 
пріобрѣтетъ новыя права на почтеніе 
другихЪ народовъ.

Сверхъ того Правленіе найдетъ еще 
другія выгоды вЬ семЬ предлагаемомъ 
способѣ.

1) Оно узнаетЪ число богатыхъ гра
жданъ , людей посредственнаго состоянія 
и бѣдныхъ во всеиЪ государствѣ, запи
санных^ вЪ. щрехЬ особенныхъ книгахъ.

2) Сіе учрежденіе во всякомъ городѣ 
облегчитъ дѣло Полиціи и дасшЪ ей свѣдѣ
нія, нужныя для обитаго благоустройству 
и личной безопасности гражданъ.

5) Заставляя богатыхъ людей безко
рыстно трудиться для бѣдныхъ и помо
тать имЪ , Правленіе сближаетъ такииЬ 
образомъ два класса людей вЪ государствѣ, 
которыхЪ ненависть и презрѣніе другЬ 
ко другу бываютъ виною всѣхЪ безпо
койствъ вЬ гражданскомъ обществѣ.



IV.

Писъмо французскаго Министра По
лиціи кЬ Бонапарте,

Гражданинъ Консулъ I

Въ теченіе нѣсколькихъ Декадъ ходилъ 
по рукамЬ письменный Журналъ , напол
ненный всякаго роду злословіемъ, на счетЬ 
первыхъ людей во франпіи. Не тайная 
Политика и не личная ненависть была 
источникомъ сей гнусной клеветы, удобно 
распространяемой вЪ большихъ городахъ , 
по подлое корыстолюбіе.

Презрительные люди, видя, сЪ ка
кимЪ любопытствомъ иностранны развѣ
дываютъ о подробностяхъ жизни нашихЬ 
главныхъ Чиновниковъ, особливо Перваго 
Консула , вздумали употребить оное вЪ 
гнусную пользу свою. Предметомъ сего 
Журнала было описаніе всего , что Бона
парте говоритъ , дѣлаетЪ и даже мы
слить во всякую минуту дня н ночи.

Сочинители сЪ удивительною дер
зостію разсказывали подробности и обсто
ятельства ; старые придворные анек
доты сЪ другими именами сообщались за 
новые. Иностранны, живущіе вЪ Парижѣ, 
разсылали сей Журналъ по Европѣ. ВотЪ 
источникъ безпокойныхъ и нелѣпыхъ слу
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ховЪ , которые сЪ нѣкотораго времени 
занимаютъ легковѣрныхъ людей какЪ во’ 

'франціи , іпакЬ и вЪ другихЬ земляхъ !
ВоінЪ источникъ смѣшныхъ басенЪ, напе
чатанныхъ вЪ Англійскихъ и Нѣмецкихъ 
Журналахъ !

Полиція читала всякой нумерЪ сихЪ 
глупыхЪ, несвязныхъ листовъ, и сперва 
не уважила ихЪ ; но видя , что безпре
станныя клеветы, иногда два раза въ 
одкнЪ день повторяемыя, начинали тре
вожить публику, она должна была при
бѣгнуть цЪ разысканію , и скоро нашла , 
что нѣкто фуилу , живущій 15 лѣтЪ 
вЪ Парижѣ безъ всякаго дѣла и дохода 
выдумалъ сей родЪ лромышленности. Его 
взяли подЪ караулъ и допросили ; спеча
тали бумаги его, и нашли вЪ нихЪ име
на любопытныхъ субскрибентовЪ , изЪ 
которыхЪ многіе служатъ шпіонами для 
чужестранцевъ.

Теперь ясно, отЪ чего были слухи 
о заговорахъ, ссорахЬ и важныхъ проис
шествіяхъ, которыя вЪ обществахъ раз
сказывались за великую тайну. Проница
тельные люди и вістовщики вЪ сотый 
разъ были обмануты глупымЪ ковар
ствомъ , хотѣвшимъ сбезелаі ить правила 
и характеръ главныхъ чиновниковъ Рес
публики.

Ко 4.. 12 4
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Удивительно , что иностранны, жи
вущіе вЪ Парижѣ, могли платить деньги 
за такую нелѣпость. Подлые сочинители 
не знали Консула даже и вЬ лицо — что 
видно на всякой страницѣ ихЬ Журнала.

Изъявляю вамЬ почтеніе. 
фуілг.

V.

Изіістія и замѣчанія. -
Г. Здувиль, который ѣдетЪ вЪ Россію 
Посломъ отЪ французской Республики , 
былъ прежде Революціи Офицеромъ вЪ 
ДрагуыскѳиЪ Лангедокскомъ полку , слу
жилъ при началѣ войны вЪ Сѣверной 
французской арміи, отличился вЪ раз
ныхъ дѣлахЪ , былЪ пожалованъ Генера
ломъ , но скоро отставленъ вмѣстѣ сЪ 
ГутаромЪ и ЛдндренемЪ , вЪ то время, 
когда благородство фамильное считалось 
преступленіемъ во франціи. Эдувиль 
дворянинъ. Одно тает Ге могло спасти 
его ошЪ гильйотины. Послѣ Роберспьерова 
паденія онЪ вошелЬ опять вЪ службу , и 
команд,овалЪ Вандейскою Республикан
скою арміею противъ ЦІуановЪ , доказы- 



вая во всѣхЪ случаяхъ не только храб
рость свою, но и великое благоразуміе. — 
'Эдувиль не участвовалъ ни вЪ • какихЪ 
злодѣйствахъ Революціи, и вЪ самых Ъ 
ужасахЪ ея сохранилъ имя кроткаго че
ловѣка.. Бонапарте , уважая Россійскій 
ДворЪ, не могЪ выбрать лучшаго для 
Петербурга Министра.

Пребываніе Консула вЪ Ліонѣ озна
меновано безпрестанными торжествами 
и праздниками , которые однакожъ не 
мѣшаютЬ ему заниматься сЪ великою 
ирилѣжностію дѣлами. Всякой день пред
ставляютъ ему Депутатовъ отЪ раз
ныхъ французскихъ городовъ; каждая 
рѣчь ихЪ есть похвальное слово Консулу, 
ОнЪ принимаетъ всѣхЪ сЪ великою лас
кою , и говоря сЪ ними , доказываетъ . 
что состояніе ихЪ Департаментовъ вЪ 
еамыхЬ подробностяхъ ему извѣстно. 
Когда только дозволятЪ обстоятельства „ 
сказалъ Бонапарте 'Депутатамъ гор .ла 
Бордо , то я буду у васЪ желая объѣз
дить асѣ гасти франціи. ОнЪ осматри
валъ Ліонскія фабрики у и Министръ 
внутреннихъ ділЪ назначилъ уже суммы 
для ихЪ ободренія. Славная Ліонская 
Гошпиталь была также предметомъ его 
вниманія : начальство надъ нею поручено 
особенному Комитету, составленному 

о*  ’
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изЪ такихЬ людей, которые извѣстны 
по личной своей добродѣтели. Благо дѣ
тельныя учрежденія, іоворишЬ Министръ 
вЪ своемЪ письмѣ , служатЪ доказатель
ствомъ щастливаго правленія и народной 
чувствительности. Потребность человѣко
любія есть законЪ для мудраго Началь
ства. —< Сей Министръ ( Шанталь ) во 
всѣхЬ случаяхъ оказываетъ великую 
ревность кЪ общему благу; пишешь 
умно и краснорѣчиво безЪ всякихЬ изли
шнихъ украшеній, непристойныхъ вЪ 
министерскихъ сочиненіяхъ. -Желая спо
собствовать успѣхамъ земледѣлія, онЪ 
былЪ вЪ ЛіонскомЪ собраніи Экономиче
скаго Общества , и подарилъ ему нѣсколь
ко тысячъ ливровъ для наградъ за полез
ныя открытія.
' „Праздникъ, данный дляГоспожи Бона
парте (пишутъ изЪ Ліона ) был'Ь вели
колѣпенъ. Двѣнадцать ЛгонскихЪ дѣвицЬ 
„отЪ имени всего нѣжнаго пола вручили 
„ей корзинку сЪ цвѣтами; она приняла. 
„ихЪ сЪ самою любезною чувствишельно- 
„сгпію. Па стѣнѣ залы был'Ь изображенъ 
„ АндроклЪ , вынимающій занозу изЪ раны 
„льва'. Общее, душевное веселье оживля- 
ѵ а ось дѣйствіемъ прекрасной музыки, бле- . 
„стятей иллюминаціи и безчисленнымъ 
„множествомъ зрителей.; особливо ;ко 
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„присутствіемъ Консула и супруги его. 
„КакЪ скоро они вошли , заиграла му- 
„зыка ; имЪ пѣли куплеты , сочиненные 
„ЛорансенеиЪ. На всѣхЪ дамахЪ были 
„шелковыя платья изЪ ЛіонссихЬ мате- 
„рій, а на мущинахЬ .шитые кафтаны; 
„даже и на самрмЪ. Бонапарте. Вчера онЬ 
„осматривалъ бригаду Египетской арміи; 
„вызвалъ изЪ фрунта знакомыхъ ему 
„гренадеровъ; напоминалъ имЪ отличныя 
„дѣла ихЪ ; говорилъ сЪ ними о многимъ 
„сраженіяхъ, и старшимъ изЪ нихЪ 
„роздалъ пакетное оружіе (аг тез сР Ьоп- 
„пенг. )/Всѣ солдаты кричали нѣсколько 
„разЪ : да здравствуетъ Б&наларте! На- 
„родЪ повторялъ ихЪ восклицанія. — 
„Чизальпинская Конс^льта собирается 
„ежедневно; но зрителей не пускаюшЪ 
„вЪ собраніе. Главные Члены безпрестан
но имѣюшЪ конференціи сЪ нашими 
„Министрами и сЪ самимЬ Бонапарте.. 
„Слѣдствія еще не извѣстны ; говорятъ 
„только, что Консулыпа предлагала 
„Герою франціи достоинство вѣчнаго 
„Президента своей Республики , но онЪ 
„не согласился ; что послѣ того она. рѣ- 
„ шилась оставить сіе мѣсто незаня- 
„шымЪ , а выбрать только Виц - Прези
дента , которому во всѣхЪ важныхъ 
>,случаяхъ должно іпребоваш-ь совѣтовъ
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„оптЬ французскаго Консула; и чш& 
„ЛудвигЬ Бонапарте будетъ Чизальпин- 
„скимЬ Виц - Президентомъ. — Консулъ,. 
„какЪ увѣряютъ , проживешь здѣсь еще 
„дней восемь/6

французскій Хранительный Сенатъ 
долженъ вЬ силу Конституціи избирать 
нынѣ ноЯыхЪ 60 Членовъ для Законо
дательнаго Совѣта и 20 для Трибуната. 
Вѣроятно , что всѣ главные спорщики 
выбудутъ изЪ Трибуната; нѣкоторые 
изЪ нихЪ — ПоэтЪ Шенье, МептафизикЬ 
КонсгаанЬ Бенжамень, отмѣнный дарова
ніями Дону — предупреждая _гвое исклю
ченіе сами хотятЪ сложить сЪ себя до
стоинство Трибуновъ. Тогда , можетъ 
быть , французское Правленіе снова зай
мется Кодексомъ. СБ того времени , какЪ 
разсужденія о статьяхъ Уложенія кон
чились у ТрибунатЪ и Законодательный 
СовѣтЪ вЪ совершенной праздности. На
родъ видитЪ дѣятельность и силу вЪ 
рукахЪ одного Бонапарте.

„Г. АддингтонЪ ( пишутъ изЪ Лон- 
„дона ) , не смотря на дружбу сЪ Пшп- 
„пю.мЪ , дѣйствуетъ по своимЪ мыслямъ 
„и правиламъ. Нынѣшній первый Ми- 
„нисгжрЪ есть человѣкъ справедливый 
„твердый, умный и просвѣщенный. Сверхъ 
„того главная черта Англійскаго харак-
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„тера вЪ Политикѣ есть независимость 
„мнѣній ; огаецЬ никогда не требуешь огпЬ 
„сына слѣпой вѣры кЪ своему образу иы- 
„с.лей. Г. ГІитшЪ можешь имѣть вліяніе 
„на министерскую систему друга своего 
„посредствомъ однихъ совѣтовъ и дока
зательствъ, Нѣкоторые люд,и думаютъ, 
„что Министры все еще боятся тайныхЬ 
„видовъ франціи; но зпю безпокойство 
„должно ' исчезнуть , какЬ скоро будетъ 

• „подписанъ мирный трактатъ вЪ Амьенѣ.
„Впрочемъ йы не знаемЬ ничего о слѣд
ствіи переговоровъ; глубокая тайна 
„окружаешь _ дѣйствія вашего Кабинета. 
„Кратковременныя отсрочки Парламента 
„заставляютъ думать у что скоро общее 
„желаніе исполнится, и мирЬ будетъ 
„обнародованъ. Тогда, какЪ увѣряютЪ я 
„ПиттЪ и ДондасЬ войдушЪ снова вЪ 
„ Мин истерс тво. ‘і

Нѣкоторые любопытные иностранны 
и французы нарочно ѣздили изЪ Парижа 
вЪ Амьень , желая и надѣясь свѣдать что 
нибудь обЬ успѣхѣ тамошняго Конгресса; 
но возвратились ни сЪ чѣмЪ. Министры 
умѣютъ хранить тайну. — Гитпанскій 
ДворЬ, оскорбленный можешЪ бытьгпѣмЬ,. 
что Бонапарте безЪ его согласія оіпдалЪ 
Англичанамъ островЪ Св. Троицы, не спѣ
шилъ участвовать вЪ Конгрессѣ; наконецъ, 
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убѣжденный необходимое глію, онЪ далЪ 
повелѣніе Парижскому свс му Министру 
ѣхать вЬ Амьень.

Неаполитанскій Коро.,.. здѣваетЪ свою 
армію вЬ Австрійскіе мундиры, и вдругъ 
разнесся вЪ Европѣ слухЬ , что Римскій 
Императоръ имЬетЪ виды на Королевство 
Неаполитанское ! НѣтЪ нужды доказы
вать , что сей слухЬ принадлежитъ кЪ 
числу тѣхЪ многихЬ нелѣпостей , кото
рыми Издатели Вѣдомостей отЪ времени 
до времени питаютъ любопытство сво
ихЪ читателей. — Достойно примѣчанія, 
что вЪ самое то время, когда верхняя 
Италія , франкі'я , Германія и Голландія 
были опустошаемы наводненіемъ , Неапо
литанскія провинціи терпѣли великій не
достатокъ вЪ водѣ отЪ засухи, и поселя
не , не имѣя колодцевъ, ходили верстЪ 
за десять отЪ жилищЪ своихЪ утолять 
жажду.

Луккская Республика , славная своею 
плодоносною землею , отмѣнными трудо
любіемъ жителей, а еще болѣе своею 
малостію (имѣя не болѣе 50 миль вЪ 
окружности ) , приняла наконецъ , черезъ 
пэсредство франціи, новую для себя Кон
ституцію , впрочемъ весьма сходную сЪ 
прежнею. Исполнительная власть, пору
чена Совѣту двѣнадцати старѣйшинъ



9* ■

( Айііапі ) ; первьій ЧленЪ его «Сть , какЪ 
и прежде , такЪ называемый Прапорщикѣ 
или Гонфало’нъере (*),  избираемый только 
на два мѣсяца. ВЪ большемъ или Законо
дательномъ Совѣтѣ будетъ 300 Чле
новъ. — Число жителей сей маленькой 
Республики, вЪ городѣ и вЪ 1500 деревняхъ 
ея , простирается до 120000. Вѣроятно , 
что она сохранитъ прежній гордый ти
тулѣ свой Іа 5егепіГйта КериЫіса <1і Ьисса!

При открытіи Конгресса Американ
скихъ Соединеннымъ Областей Джеффер
сонъ глава его => Представилъ картину 
внутренняго состоянія Республики и 
внѣшнихъ связей ея. ВЪ длинной рѣчй 
своей онЪ «радуется общему миру Европы, 
возстановляющему дружескій союзъ наро
довъ , основаніе ихЪ благоденствія. „Та- 
„кой же духЪ мира и дружбы (говоритъ 
„онЪ) распространился между Ийдѣй» 
ядами , сосѣдями «ташйхЪ Предѣловъ $ 
г, и мцѣ пріятно увѣдомить васЪ > что 
„благодѣтельное стараніе, открыть иіиЬ 
„выгоды земледѣлія и главныхъ Ис- 
„кусствЪ общежитія, имѣло успѣхъ та*  
„стливый. Они видЯшЪ уже, что лю- 
„дямЪ гораздо полезнѣе обработывать

( 6 ) ТитулЪ его былЪ прежде Ех. еііепга: вЪ од
ной Луккѣ Прапорщикъ назывался 
ДятельнымЪ!
ко 4 и



98

„землю , заниматься скотоводствомъ “ 
/„нежели ловить дикихъ звѣрей и рыбу , 
„какЪ для пищи , такЪ и для одеж- 
„ды. Число ихЪ прежде страшныыЪ обра- 
„зомЪ годЪ отЪ іоду уменьшалось: те- 
„перь многіе Индѣйскіе народы ежегодно 
„размножаются отЪ благодѣянія граждан^ 
„скихЪ Искусствъ." ».— ДжефферсонЪ вхо
дитЪ во всѣ подробности внутренняго 
правленія , и видишЪ вездѣ щастливые 
плоды мудрой гражданской системы;

Судьба Египта рѣшилась. Визирь и 
Капитанъ - Паша , взявЪ подъ стражу 
БеевЪ, принудили ихЪ отказаться отЪ 
всѣхЪ правЪ на Египетскую землю; но'' 
сами поклялись имЪ Алкораномъ , чіпѳ 
СуліпанЬ наградитъ ихЪ за послушаніе; 
Нѣкоторые Бей хотѣли обороняться ; и 
были убиты; другіе ойпіравлены вЪКон- 
сшантинотіоль; двое спаслись бѣгствомъ. 
Англійскій Генералъ ГотчисонЪ хоіпѣлЪ 
защитить ихЪ ; но Капитанѣ - Паша на
помнилъ ему , что Англія обѣщалЛ 
Портѣ не вмѣшиваться вЪ правленіе земли. 
Египетъ будетъ управляемъ чеШырмя 
.Пашами. Не льзя не пожалѣть о судьбѣ егоі

Конецъ первой Части.
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О Россійскихъ книгахЪ.

ВЪ университетской книжной лавкѣ, чшя 
на Тверской , у содержателей университет
ской Типографій Люби , Гарія и Полова , 
сверхЪ многихЪ другихЪ книгЪ 7 можно по
лучить сочиненія и переводы Николая Ми*  
хайловйса Карамзина :

Сочиненіе новѣйшее і .Историческое По- 
хѣаяйиоё Слово ЕКАТЕРИНѢ Второй. - Оно 
раздѣляется на три Части : вЪ первой, послѣ 
вступленія , изображаетъ Авторѣ побѣды 
РускихЪ при ЕКАТЕРИНѢ ; во второй Части 
Законы ЕЯ и духѣ правленія ; а вЪ третьей 
благодѣтельныя учрежденія.; заключеніе со
ставляютъ мысли о характерѣ Великой Госу
дарыни. На лучшей бумагѣ безЪ переплета 
й вЪ бумажкѣ 1 руб, § о коп., вЪ лучшемъ 
Переплетѣ 2 руб.

Аглая, книжка I и а я, вЪ перед. І руб. 
. ■ КОП4 '

Аонидьі или собраніе разныхЪ новыхЪ 
стихотвореній, з книжки, вЪ пер. 5 р. 2 о к.

Мои бездѣлки , 2 книжки. вЪ переп, 2 
руб. 5о коп.

Бѣдная Лива сЪ картинкой. вЪ. пап, і р. 
Юлія. вЪ папкѣ б о коп.



Мелина, йереводѣ изѣ сочиненій Гйс4
•шаль. вѣ папкѣ 50 коп. ч

Новыя Мармонпхелевы повѣсти, 2 Тома, 
вѣ перепл. 3 руб. 2 о кой.

Разговорѣ о щастіи , вЪ пап. 70 коп.
Пантеонѣ иностранной словесности $ 

жереводѣ. 3 Тома. вЪ пер. 4 руб. 30 коп. ’
Письма Рускаго Путешественника, 6 То

мовѣ , вѣ переп. 9 руб. і о коп. .
Особо 5 й и б й Томы вѣ папкѣ 3 руб. 

6 о коп.
Особо йй Томѣ, вѣ папкѣ і руб. 8 о к.

Любители полезнаго и пріяіішахо чте
нія , имѣющіе пребываніе свое вйѣ Москвы , 
ВЪ какомѣ бы то ни был» оігіѣ нее разсто
яніи , желающіе сіиг книги, или какія другія 
имѣть, МогутЪ адресоваться вѣ помянутую 
лапку, вѣ которой всякое препорученіе Особѣ 
удостоившихъ ее своею довѣренностію всегда 
будешіЬ исполнено исправно и скоро.

ИЮпп' І*11 к


